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stoletja (leta 1422) je v kroniki mesta
Forlija (Italija) omenjeno, da so iz Indije,

PO SLEDEH ROMSKE ZGODOVINE
PRU ROMANO HISTORIAKRE DROMA

INDIJA - PRADOMOVINA
EVROPSKIH ROMOV

Stanka Glogovic

INDIJA = velika dezela tolikih raznolikosti in
lepot, je celina in hkrati podkontinent, kjer eno
podnebje prehaja v drugo, tako da lahko ob
istem ¢asu v letu dozivimo neznansko vro¢ino
na jugu in nepopisen mraz ob vznoZju himala-
jskega pogorja na severu. Vse to se odraza na
prebivalcih, njihovi preteklosti in sedanjosti,
nacinu Zzivljenja, religijah, kulturah in jezikih.
Ravno izjemna jezikovna pestrost, saj pozna
Indija preko 20 knjiznih jezikov, z dialekti pa
844 jezikovnih variant (dejansko Stevilo je
najbrz precej vecje), sestavlja skupaj s stevilni-
mi etni¢nimi skupinami pisan mozaik, ki za¢udi

toda ta novica je ostala brez odziva.
Kasneje, v 17. stoletju, se pojavita dva neu-
trudna proucevalca romskega Zivljenja.
Prvi je bil Bonaventura Vulcanius, profesor
grskega jezika v Leidnu, katerega imajo
mnogi za zacetnika romologije. Njemu sledi
Jacob Tomasius, ki je v Leipzigu zagovarjal
prvo doktorsko disertacijo o romski tematiki z
naslovom Disertatio Philosophica de Cingaris
(1652).

Kljub vsemu, je sele HM.G. Grellmannu v 18.
stoletju uspelo odstraniti dileme o indijskem
izvoru evropskih Romov.?

In zdaj pridemo do prelomnice v znanstvenem
proucevanju Romov, katero predstavljata dva
moza, ki sta delovala in zivela v 19. stoletju. Pott
A. F. je napisal prvo izvirno znanstveno delo o
izvoru romskega jezika.” Njegovo delo je nadel-
jeval Slovenec Fran Miklosi¢, ki je s pomocjo
romskega jezika potrdil, da je severozahodni del
[ndije tisti, od koder so se zaceli seliti predniki
danasnjih evropskih Romov.*

in prevzame vsakogar.

To je pradomovina
evropskih  Romov!,
njihova BARO-THAN,
veliki svet ali velika
zemlja (PHUV), na
katero jo Se danes
vezejo skupne kul- }
turne in jezikovne
korenine. Ce hocemo
razumeti histori¢no
tradicijo evropskih
Romov, se moramo
seznaniti z zgodovino
njihove pradomovine.

Minilo je Ze vec kot
stopetdeset let, odkar
smo dobili dokonéne
znanstvene potrditve,
da je Indija zares
pradomovina Romov. Potrebno je omeniti, da so
posamezniki, tako znanstveniki kot potopisci,
Ze mnogo prej omenjali Indijo kot dezelo,
iz katere izhajajo Romi. Ze v zacetku 15.

Vsa ta jezikoslov-
na raziskovanja
so spremljala
Se antropoloska,
socioloska in
zgodovinska, ki
trajajo Se danes.

Zavedati se
moramo, da so
kljub vsemu se
vedno odprta
mnoga vprasanja
kot npr. kdaj so
se zacele prve
romske skupine
seliti iz Indije in
kaj je bil glavni
vzrok njihovih
selitev!

Da bi lazje
razumeli dejstva iz njihove zgodovine, se
moramo zavedati, da je le-ta, v obdobju pred
selitvami in v ¢asu selitev, hkrati tudi indijska
zgodovina.




Mnogi raziskovlci se strinjajo, da preko prouce-
vanja romskega jezika spoznavamo njihovo
zgodovino. Preko jezika odkrivamo njihove
selitvene poti iz pradomovine preko deZel, kjer
so se ustavili za dolo¢en ¢as, vse do prihoda na
evropska tla. Romolog Rajko Buri¢ pravi, da je
romski jezik edina knjiga, ki so jo ponesli iz
Indije. Jezik predstavlja njihov kolektivni

9. stoletju vse do casa, ko so v 11. stoletju Indijo
zapustila zadnja selitvena romska plemena.®
V tem ¢asu, v obdobju med 9. in 11. stoletjem,
je v Indiji vladala dinastija Pratihara, ki je izha-
jala iz Radzistana in je takrat imela oblast nad
vzhodnim Pandzabom in severno Bengalijo,
pokrajinama, ki so ju naseljevala romska ple-
mena. Vdor® Arabcev v Indijo, ki se zacne v 8.

spomin in je
pricevanje
o njihovem
pogledu na
svet. V njem
je zajeta njiho-
va duhovna in
materialna
kultura, ki
hkrati vsebuje
kulturne ele-
mente tistih
narodov, s
katerimi  so
prihajali v stik
v Casu svojega
$e ne do konca
raziskanega
popotovanja.®

Kako so roms-
ka plemena
zivela v Indiji
pred selitva-
mi, s ¢im so
se ukvarjala, ali so bila vklju¢ena v sistem kast
ali ne -le malo od tega je temeljiteje raziskanega
in znanega.®

Vecina dosedanjih raziskovalcev tega obdobja
se je opiralo na MANUJEV ZAKONIK, ki je
nastal v 2. stoletju pr.n.s. |z dolocil, zapisanih v
tem zakoniku, je ugotovljeno, da so se takrat
Radzputi’” ukvarjali predvsem s kovastvom,
obdelovanjem kovin, trgovanjem, plesom,
igranjem in prerokovanjem. Prav te in njim
podobne dejavnosti pa je Manujev zakonik pre-
povedoval in krsilce kaznoval tako, da so se
morali seliti iz kraja v kraj in Ziveti izven naselij.

Ali je mogoce to zacetni vzrok njihovim selit-
vam izven meja domovine, se Se ne ve.? Naj so
se njihove selitve zacele Ze v prej omenjenem
obdobju ali ne, vemo, da so mnozi¢ne selitve
imele svoje zacetke v 5. stoletju in potem spet v

stoletju z
zavzetjem
obmocja
Sinda, vpliva
na  zacetke
razpadanja
posameznih
romskih ple-
menskih zvez.
Ta musliman-
ska osvajanja
dozivijo svoj
visek v casu
sultana
Mahmuda iz
Ghaznija.
Vojskovodija
Mahmud je z
nekaj zapored-
nimi vojaskimi
vpadi v severo
zahodni  del
Indije skoraj
do konca opus-
tosil podrocja,
kjer je prebivalo vecje stevilo romskih plemen.

Rajko Buri¢ (Seobe Roma, BIGZ, Beograd, 1987)
meni, da so prav ti vojaski vpadi vzrok za raz-
pad romske plemenske zveze in s tem zacetek
mnozi¢nega preseljevanja romskih skupin
izven meja Indije." Kajti v ¢asu, ko je vojskovod-
ja Mahmud Ghazni prikljuéil pod svojo oblast
tudi Pandzab in Sind, je dejansko razpadla
skupnost Romov, ki je Zivela na tem podroc¢ju.®

Obsojeni na umik (ali pa ne) so plemena ROM,
SINTI in KALES zapuscala Indijo v manjsih in
vecjih skupinah in se selila iz dezele v dezelo
proti zahodu. Selitvena pot jih je vodila preko
prednje Azije v smeri proti evropski celini. Na
svoji poti so se za nekaj desetletij najprej ustavili
v Perziji (Iran) in kasneje v Armeniji za dobo
skoraj dveh stoletij.” Pri selitvi iz Armenije

so se vecje romske skupine razdelile na



manje in nadaljevale pot v treh razliénih
smereh. Ena od skupin je sla na sever do
Kaspijskega jezera, preko Kavkaza v Rusijo, in
od tam v severnoevropske dezele. Druga vecja
skupina se je razdelila na dva tokova. Vegji del
skupine se je pomikal preko Turéije v Gréijo, se
tam ustavil za nekaj ¢asa, nato pa so se odprav-
ili naprej proti severu, v notranjost balkanskega
polotoka (Romi pravijo, da je balkanski polotok
njihova evropska domovina) in ostale evropske
dezele. Manjsi selitveni tok pa je sel preko
Palestine v severno Afriko in preko Gibraltarja
na Pirenejski polotok.

Ko so prva romska plemena stopila na evrops-
ka tla, se zaénejo pisati Zalostne strani njihove
zgodovine, ki nam govorijo o njihovemu ekso-
dosu, brezkonénemu preganjanju in pogro-
mom. To je zgodovina o ljudstvu, ki ni nikoli
ni¢esar imelo, a je prezivelo in Se vedno Zivi
med nami.

'Vse do zdaj razbrane in proucene selitvene poti
Romov iz Indije v Evropo so nepopisna zaklad-
‘nica gradiva, ki nam omogoca raziskovanje
‘vplivov kultur, narodov in dezel, s katerimi so
_;fli‘;dhji_.prihajali_g\,’; stik in obratno. Romi so se med
selitvami seznanjali in prevzemali njihovemu
‘nacinu zZivljenja do tedaj nepoznane elemente

ter hkrati puscali za seboj sledove svoje

‘duhovne, socialne in materialne kulture v
_drugih narodih. Danes se nase razumevanje in
sprejemanje drugacnosti Romov, njihovega
- nacina 'iivljgs_r}j_':a:_'in\ njihove zivljenjske filozofije
“nasploh, ve¢inoma ni premaknilo iz mrtve

tocke. Zato, ce Ze ne moremo razumeti njihove

- drugacnosti, potem jo moramo vsaj poskusati
~ dopustiti. Njihova drugaénost je ravno tako kot
- nasa utemeljena s kulturnimi in socialnimi
modeli, ki pri obojih temeljijo na tradiciji in
- obi¢ajih. Do Romov se ne opredeljujemo le

zaradi njih, ampak predvsem zato, ker se s tem
opredeljujemo do samega sebe.

Romska plemena so se po odhodu iz svoje
domovine Indije Se stoletja selila, zato je
nomadstvo postalo in ostalo njihov specificen
nacin Zivljenja Se nekaj stoletij tudi na tleh
Evrope. Kljub tezkim in razli¢cnim pogojem zivl-
jenja v tujih okoljih in selitvah iz dezele v dezelo,
so Romi $e do danes ohranili zavest o skupnem
n izvoru, jeziku in kulturi.

'V razmislek: savo gav, gasave Roma (kakrsna
- vas, taksni Romi).

OPOMBE:

! Poimenovanje - ime Rom so prinesli s sabo iz
Indije, kar nam potrjuje izvor v romski etimologiji.

‘Pomeni hkrati ime in izkazuje etni¢no pripadnost




romski skupnosti. V prevodu pomeni ¢lovek, moz.
Mnoga izmed poimenovanj, ki so nam danes znana,
so romske skupine dobile kasneje od narodov, s
katerimi so na selitvenih poteh prihajale v stik.

2 Grellmann H. M. G., Historischer Versuch iiber die
Zigeuner, Gottingen, 1787.

3Pott A. F., Die Zigeuner in Europa und Asien, Halle
1844 -1845.

* Miklosi¢(=Miklosich) F., Uber die Mundarten und
Wanderungen der Zigeuner, Wien, 1872-1880.

® Jezik je Se danes najmoc¢nejsi dokaz kulturne in
nacionalne identitete Romov. Romski jezik (Romani
Chib) je sestavljen iz ve¢ narecij in sodi v novoindi-
jsko skupino indoevropskih jezikov.

5 Neutrudni raziskovalec dr. Vania de Gila -
Kochanowski, lingvist in antropolog Se vedno ugo-
tavlja nova dejstva s tega podrocja.

je Se vedno ziv spomin na okrutnega vojskovodja,
osvajalca, zavojevalca Mahmuda Ghaznija, zato je
tudi v jeziku Romov njegovo ime postalo sinonim za
tujca, cloveka, ki ne pripada njihovi skupnosti - to je
gadZo, poimenovanje, ki ga Se danes uporabljajo
evropski Romi za vse Nerome.

3 Na podlagi romskega jezika so lingvisti rekonstru-
irali njihove selitvene poti iz Indije. Elementi perzi-
jskega in armenskega jezika v jeziku evropskih
Romov dokazujejo, da so na svoji slitveni poti iz
pradomovine, morali iti skozi Perzijo in Armenijo in
se tudi na teh obmocjih zadrzevali nekaj casa.

* FOTOGRAFSKO GRADIVO JE 1Z KNJIGE "CIGANI SVETA",
JUGDSLAVENSKA REVIJA, BEOGRAD 1988

** |LUSTRACIJA NA STRANI 5 JE 1Z KNJIGE "GYPSY FoLK
TaLES", 12DAL PAUL HamLYN, LONDON 1966

"Radzputi in Dzati so
po mnenju raziskoval-
cev predniki danasnjih
evropskih Romov.

8R. Buri¢ pravi, da so

ravno zahvaljujo¢
Manujevemu zakoniku
Romi tudi kasneje
ostali zvesti svojim
tradicionalnim  pok-
licem.

® Romska plemena, ki
so po tem obdobju 3e
naprej zivela na
obmoc¢ju severzahod-
nega dela Indije, so
se nekoliko kasneje
zacela seliti znotraj
njenega ozemlja:
nekatera Se viSe proti
severu, druga preko
dekanske planote na
jug, zato jih danes
najdemo po celem
indijskem polotoku.

®Indija je dezela, ki
je bila v svoji zgodovini
najveckrat izpostavlje-
na vpadom tujih osva-
jalskih sil.

! Glede na dozdaj
znana dejstva iz
romske zgodovine, je
pomembno omeniti,
da so posamezne
romske skupine bile
v Bizancu ze leta 800,
v takratni Perziji pa
Se prej, v 5. stoletju.

12 Pri indijskih ljudstvih




na politikantski nacin. Pomagati moramo
drug drugemu, pomagati moramo po

ROMI IN SVET

ROMSKA PROBLEMATIKA

Rajko Sajnovié¢

Edino sami se lahko dvignemo in borimo, da

bomo enakopravni ¢lani v slovenski druzbi.

Romska problematika posebno pri nas na
Dolenjskem je e vedno tezka. Ze dolga leta pri

svojem aktivhem delu poznam to prob-
lematiko, ki jo v slovenski druzbi resujejo tisti

ljudje “civili” in gospoda, ki so za to placani,

zadolzeni, odgovorni in predpostavljeni. Res je
in jaz to dobro vem, da gospoda pomaga

Romom. Samo to ni veliko in ni vse prav za
Rome. Niti ena obéina, kjer zivijo Romi, ne zna
pravilno resevati romske problematike. Zakaj?

Kaksen in kje je razlog? Ali Rome Se vedno

sovrazijo, se jih bojijo, ali ne znajo ali pa ne

smejo resevati romske problematike - morda

jim ne dovoli republiska gospoda, ali zéio;’ ker

nimamo svoje romske drzave, ali pa je krN"

65.¢len slovenske Ustave?

Kje je prava res;nica?- Na vsa ta vprasanja pose-

bej dolenjski Romi, ne znajo odgovoriti. Jaz pa

dobro vem, v katerem paketu je prava resnica.

Vendar sam ne morem in nimam moci, da bi

odvezal ta paket resnice, dokler meni in

samemu sebi ne boste pomagali sami dolenjskl

Romi in nasi prijatelji ter tudi R0m1 iz Prekmurja:

in Gorenjske.

Po dfugi strani pa nam bo”pom"agal in nam bo
koristen ta novi romski casopis, Romano them |

ki bo Javen in ne taJen in Iazmv

Romi si zellmo da nam pomaga Sirsa slovens—,;

ka druzba (obcme drzavni zbor in vlada RS),

vendar ne samo z jezikom, ne hladno, ne z jezo,

ne le na belem papirju, ne hmavsko ne izko-
ris¢evalsko, ne zaljivo, ne samo za lastne

_nhamene, ne po hltlerjevsko in ne_

B c1]Je in

posteni in mirni poti.

Ugotavljam, da se moramo mi Romi

najprej sami prebuditi in sami sebi poma-
gati. Edino sami se lahko dvignemo in borimo,
da bomo enakovredni ¢lani v slovenski druzbi.
Boriti se moramo za naso pravo resnico in za
zasc¢ito ¢lovekovih pravic Romov. Slovenska
druzba “tavecja gospoda” pa naj spostuje nase
romske posebnosti, navade, Sege, ki izhajajo iz
nase kulturne tradicije, in naso kulturo.

Veliko bo treba Se narediti na podrocju izo-
brazevanja, zaposlovanja in zdravstva Romov,
na podro¢ju socialne zas¢ite, kulture in
zgodovine Romov. Vse to pa je zapleten in
tezaven proces, ki ga bomo lahko izpeljali le ob
materialni in strokovni pomoci vse druzbe.
Mislim pa, da bo vse to lazje in hitrejse, ce si
bomo pri tem aktivno pomagali predvsem
Romi sami.

ROMANI PROBLEMATIKA

Romani problematika posebno zu mende po
Dolenjsko hili jos vavik phari. Ve¢ dugo bersa zu
mri aktivno buti lache prindaro kaja Romani
problematika, ka la resovinen du slovensko
druzba kole Gade i Raja ka hile vaso kava
pucinde, zaduzZinde, odvakerde i postavinde.

Res hilo i meni kava lache dano, da Raja,
pomozinen Romenge. Samo kava naj but i naj
sa ¢ace vaso Roma. Niti jek ob¢ina hok ka
Roma Zivinen, na dani ¢ace resovini Romani
problematika. | jere? Savo i kaj hilo vzroko? Al
Romen jos navik mrzinen, Romen na marinen,
Romendar pe daren, na danen resovini Romani
problematika, na tromen, ali lenge na meken
republisko Raja, ali vaso dova ka mende naj
mengeri Romani drzava, ali pa hilo krivo 65.
¢leno zakono i slovensko ustava?

Po sa, kale phucibe alava posebno dolenjsko
Roma, na danen ¢ace odvakeri. Meni pa lache
dano, da du kava paketo hili ¢aci resnica.
Kokaro meni nasti i naj ma mochi, da izphando
kava paketo resnica, dok mange peseke na
pomozinen kokora dolenjsko Roma i mengere
prijatelja sosedi Roma zuro Prekmurje i Gorenjsko.




Po aver rik pa menge pomozinena but koristno,
kale neve, romane cajtinge Romano them, ka
avena javno a na tajno i khalamne.

Me i Roma pa peske Zelinamo, da menge
pomozinen Sirjede slovensko druzba. Samo na
po ¢hip, na silalo, na jezaha, na po parno papiri,
na khalavi, na iskoristini, na Zalini, na samo
vaso lastno cilja i nameni, na po hitljersko i na
politikansko nac¢ino.” Pomozini morinamo jek
avreske. Pomozini morinamo po posteno,
mirno drom.

Meni kokoro ugotovino, da pe morinamo amen
Roma najprije kokora izbudini i kokora peske
pomozini. Edino amen Roma pe morinamo
kokora azdi i borini, da ovama enakovridno
¢lani du slovensko druzba, borini pe morinemo
vaso mengaro Romano cacipe, vaso mengeri
Romani manusani zascita.

Slovensko druzba “tabarede raja”, pa morinen
spostovini mengere Romane posebno koniko
navade, ka aven zuro romano obicaji i aver kul-
turno okolica hok ka Roma zZivinen. But jo3
avela triba keri vaso sola, sikavibe i izobrazba
Romani, vaso dova, da kerena Roma buti vaso
15 bers kratko Romano zivljenji i vaso aver
socialno tezave i cororipe. But triba keri i vaso
Romani kultura i zgodovina.

Ceprav avela res, sa kava zapletimbe i phare
keri, sa kava avela triba materialno, moralno
lovenca i strokovno pomozini sa druzba, poseb-

v M,OJl.i'ISL;A:Sl, VASI ROMI

Dusica Balazek

Ob sedenju za pisalno mizo in ob praznem

‘papirju mi privre na plan toliko lepih spominov
 na rano mladost, da ne vem, kje zaceti. Moja

mladost ni bila drugaéna od mladosti ostalih
otrok, pa vendar se je v ne¢em razlikovala - moji

veliki prijatelji so bili in ostali ROMI. Med njimi

sem odrascala, spoznala in se naucila njihove-
ga jezika, obicajev, navad in skromnega Zivljen-
ja. Vendar me je Zivljenjska pot za dolga leta
zanesla drugam. Po vec letih sem se zopet
neposredno vrnila med njih kot delavka
Vzgojno varstvene organizacije v Novem Mestu.
Vedno je ostala neka nevidna vez med nami.

Ko jih zdaj zopet od blizu opazujem in doZivl-
jam, €utim, da je za njih potrebno Se veliko pos-
toriti, jim pokazati v zivljenju neko pravo pot in
smisel vsega pocetja. Tako sem se aktivho
vkljuéila v razne programe socializacije Romov.

V letu 1992/93 smo v okviru Drustva ROM
Novo Mesto ustanovili folklorno skupino, ses-
tavljeno iz mladih romskih deklet in fantov, v
starosti od 14 do 22 let. Prihajajo iz ve¢ romskih
naselij na Dolenjskem (Zabjak, Smihel,
Jedinséica, Sentjernej, Dobruska vas).

Cilj nasega druzenja je ohraniti romsko noso,
ples in petje. Tudi pri Romih se pozna velik vpliv
modernizacije - pri obla¢enju, plesu in obic¢ajih.

no pa kole strokovno
butjani sluzba, ka
morinen  zagotoviti
moznosti vaso Solini,
vaso buti keri i vaso
manusano vridno
romano Zzivljenji.

Meni pa mislino, upino
i zelino, da sa kava
ovela loke, lagasnede
i sigede, ako aktivno
pomozinama i amen
kokora Roma kole ka
vec hile organizimbe du
romano drustvo. Pomozt
nama, da avela jos
lagasnede i sigede
Romano korako angle.

Folklorna skupina Drustva ROM Novo Mesto




Tako mlada dekleta ne poznajo ve¢ romske
noge, da o fantih ne govorimo. Danasnja mladi-
na nosi kavbojke in mini krila, kar je bilo pred
10-15 leti nekaj nezasliSanega. Velike teZave
imamo pri izboru repertoarja, ker kot je znano,
romska beseda ni nikjer zapisana, pesmi po
ustnem izrocilu pa so se razgubile. Zato je bil
zacetek zelo tezak, pa vendar z voljo in veseljem
se naredi veliko.

Taksna oblika druzenja mladih se v praksi
pokaze zelo pozitivno, saj je pretok informacij
lazji. Pogovorimo se o vsakodnevnih problemih
in veselih dogodkih. Vse pa nas druzi predvsem
veselje do glasbe, petja in plesa, kajti znano je,
da so Romi veliki ljubitelji glasbe in plesa.

Pri svojem delu smo uspesni, to pa se v veliki
meri pokaze, kako nas sprejme publika (bodisi
romska ali neromska). V &tirih letih nasega
delovanja smo imeli kar nekaj gostovanj po
osnovnih Solah, v Domu starejsih obcanov, v
begunskem centru v Ljubljani, na letnem
taboru OS Prevole, v kulturnem domu Janez
Trdina v Novem Mestu, ob praznovanju sve-
tovnega dneva Romov... Predstavljeni smo bili
na lokalni televizijski postaji in v ostalih medijih.

Zadovoljna sem, da lahko pokazemo, da so
Romi druga¢ni, pa vendar ne taksni, kot jih v
vecini prikazujejo ljudje.

Predvsem z mladino v starosti od 15 do 20 let se
dolga leta ali pa nikoli nih¢e ni aktivno ukvarjal.
Zato je bila problematika le-teh v tej
starostni dobi vecja. Sedaj ta mladina s
srcem prihaja v njihov “vrtec”, kjer se
¢utijo zazeljene, dobrodosle in kjer lahko
pokaZzejo kaksni so v resnici - ni¢ dru-
gac¢ni od neromskih najstnikov s svojimi
potrebami in hoteniji.

Uvedli smo praznovanja rojstnih dnevov
clanov z obdarovanjem - to je bilo nekaj
povsem noveda za njih; druzabna srecanja
v drugih romskih naseljih; izlet na Bled,
Brezje, na morje - kar je bilo za njih najvecje
zivljenjsko dozivetje - videti in okusiti morje.
Na teh izletih so dokazali, da so vredni
nasega zaupanja, a Zal nas je malo “civilov”
to dozivelo. Tako bi si Zelela kak3nega

negativca, da bi bil z nami in dozivljal
n sreco in veselje te mladine.

Pozdrav iz

_=Z delom folkleme skupme bomo nadahevall
. :tud v§ pnhodnje, sa] 'se je pokazalo, da | je to
'ujapesna zaposhtev in oblika druzenja romske

yladine. Tudi sami SO zacutlh pripadnost skupi-

.~ ni, zato Je zammanje za vclamtev iz leta v leto
??veqe .

.".Vellka zeIJa skupme je, da se v pr1hodnost1=
: samostolno predstavi v lokalnih in drzavnih
medqlh posname avdio kaseto... Skratka nacr-
- tov in Zelja nam ne manjka, najvecja Zelja pa je
pcjdpora in prlznanje Sirse Javnostz

PIKAPOLONICA ROMSKI
i VRTEC

Magdalena Jarhec,
vzgoytelpca romskega oddelka v Vzgojno
_ varstveni organizaciji Novo Mesto

Pred dobrimi dvajsetimi leti smo se priceli zave-
dati romske problematike tudi v novomeski
_vzgojno - varstveni organizaciji. Leta ]979/80_|e
bil zgrajen nov vrtec z osmimi oddelki v
- Brsljinu. V njelgp“s_ta bila dva oddelka namensko
- zgrajena za romske otroke, Toda vrtec je bil
’: oddallen tf‘i ki]ometre od romskega naselja in

otroke je bilo potrebno voziti s kombijem. Tu

.~ smo se pravzaprav prvi¢ srecali z ve&jim prob-
-_'lemom Romska mati se tezko loci od svojega
_otroka. Pricela. S0 se prepricevanja, dokazovan-
J\a:'gi\c;pavedov_anj_a_ da brez izobrazbe zivljenje

foto: arhiv vrica

ikapolonice




ne bo laZje in lepse. Tako so tekla leta in prido-
bili smo najve¢ do deset otrok, ki so bolj ali

manj redno obiskovali vrtec. Zavedali smo se,

da je to Stevilo zelo majhno v primerjavi s t_'l_s'tim, -
ki so $e ostali v naselju. Zato smo se.odl'géili°,. .
da bomo igro in delo prinesli mednje. V naselju

je bil postavljen bivalni kontejner (brez tople
vode, elektrike in sanitarij), ki je bil namenjen
tudi ostalim oblikam dela z Romi, a je bil
ve¢inoma prazen. Spomladanski in jesenski
¢as smo izkoristili za igro in delo ter tako
iz dneva v dan pridobivali vec¢je Stevilo
otrok razlicne starosti. Otroci so se tu prvic
srecali s kockami, barvicami, plastelinom,
knjigami, skratka z vsem, kar je neromskim
otrokom nudeno Ze od njihovega rojstva. Nudili
smo jim lahko marsikaj, le povedati, razloziti in
potolaziti jih nismo mogli. Jezik, tako drugacen
od slovenskega, ostaja Se danes velika ovira pri
nasem delu.

Bilo je tezko, vendar smo vztrajali, saj smo iz
leta v leto pridobivali vecje zaupanje starSey,
obiski so se povecali in zaceli smo razmisljati o
vrteu, ki bi stal v njihovem naselju. Denarja za
gradnjo ni bilo, ponudila pa se je moznost dobiti
leseno barako, ki je nekaj let sluzila brigadirjem
v Zuzenberku. Izkoristili smo to moznost in jo
postavili sredi novozgrajenega romskega nasel-
ja, ki se danes imenuje Brezje.

Vrtec smo poimenovali Pikapolonica in svoja
krila je pripravljena odpreti vsakomur, ki nas
zeli videti pri igri, delu in plesu. Vsakodnevno tu
danes ustvarja 24 do 26 malckov, v starosti od
4 do 6 let. Ob njihovi strani stojita dve vzgo-
jiteljici in dve varuhinji. Na urejene igralnice in
okrasene stene z otroskimi izdelki smo zelo
ponosni. Prvi vtis obiskovalca je prav taksen kot
v vseh ostalih vrtcih. Pa vendar ni tako!

Jutranjega obiskovalca pogled na otroka,
ki pritece v vrtec bos, umazan ali slabo oblecen,

stisne pri srcu. Sedaj, po nekaj mesecih

obiskovanja vrtca, ne gleda ve¢ s strahom
na vsakodnevno umivanje in urejanje.
Sele takrat, ko premaga strah, odpre
svojo duso. Prav v tem in Se marsicem smo
in bomo 3e dolgo drugacni. In Zzalostno
je, da smo pri tem osamljeni, da nam
le malokdo lahko pomaga, kajti graditi

je potrebno na izkusnjah, pa naj bodo te

dobre ali slabe.

Zelimo si le, da bi nas naslednik bil romskega
porekla. Morda jih bo lazje prepri¢al, da bodo
opustili nasilje; puske in pistole zamenjali za
knjige in zvezke. Da je to edina pot, ki jih lahko
popelje v lepsi jutri, jih je teZzko prepricati in
preteklo bo 3e veliko vode, da bodo do tega
prisli sami.

UGOTOVITVE ZVEZE ROMSKIH
DRUSTEV SLOVENIJE GLEDE
DOSEDANJEGA URESNICEVANJA
VLADNIH UKREPOV ZA 1ZBOLJSANJE
POLOZAJA ROMOV V SLOVENIJI

Jozek Horvat-Muc

Ugotovitve z druge seje Zveze romskih drustev
Slovenije, ki je bila dne 20.9.1996 v Murski
Soboti:

1. Zveza romskih drustev Slovenije je
zadovoljna s sprejetimi ukrepi Vlade
Slovenije za izboljsanje polozaja Romov
v Sloveniji. (Program ukrepov za pomo¢
Romom v Sloveniji je objavljen v 1. stevilki
Romano them)

2. Pozitivno ocenjujemo dosedanje ukrepe na
podrocju Solstva, za katero menimo, da je
najbolj urejeno in so vidni tudi dobri rezultati.

tudi na

Pozitivne rezultate ugotavljamo

podroc¢ju sociale.

Vidno so se izboljsale razmere na podrocju
samoorganiziranja Romov v Sloveniji, saj so
poleg ze obstojecih drustev v obcinah Krsko,
Novo Mesto, Puconci in Murska Sobota
v postopku ustanavljanja tudi nova romska
drustva v obc¢inah Velenje, Rogasevci
in Kocevje. K temu je veliko prispeval
Urad za narodnosti RS. Terensko delo ter
pripravo dokumentov za registracijo novih
drustev pa je opravila Zveza romskih drustev
Slovenije.

Velik premik v pozitivho smer opazamo pred-
vsem na podro¢ju kulturne dejavnosti Romov v
Sloveniji, saj se romska drustva veliko vec
ukvarjajo z razvijanjem in ohranjanjem

romske kulturne identitete. n



Izrazamo tudi zadovoljstvo na podro¢&ju informi-

ranja romske skupnosti v razliénih krajih
Slovenije. Delujeta dve radijski oddaji za Rome

in sicer v Novem Mestu in v Murski Soboti, izha-

ja regijski romski ¢asopis, ki pokriva podrocje
Prekmurja ter casopis (revija) Romski svet, ki
pokriva celotno Slovenijo.

Na podro¢ju bivalnih razmer in urbanisti¢nih
ureditev romskih naselij so tudi opazni rezultati.
Pripravlja se urbanisti¢ni naért za romsko nasel-
je Pusca pri Murski Soboti, narejeni pa so tudi
prvi koraki pri resevanju problema naselja
Kerinov Grm v obéini Krsko. Se veliko pred tem
pa se je pricelo urejanje romskega naselja
Brezje (Zabjak) v novomeski ob¢ini.

3. Nezadovoljni pa smo predvsem s podro¢jem
zaposlovanja Romov, kjer doslej ni nobenih
rezultatov.

Nezadovoljstvo izrazamo tudi zaradi nacina
informiranja obstojec¢ih romskih radijskih oddaj,
kjer opazamo odsotnost romskega jezika ter
romske glasbe.

4. Vladi Republike Slovenije predlagamo, naj s
takimi ukrepi $e naprej pomaga k izboljsanju
polozaja Romov v Sloveniji. Predvsem je potreb-
no s finanéno podporo urediti bivalno-urbanis-
tiéni polozaj romskih naselij.

USTANAVLJANJE NOVIH
ROMSKIH DRUSTEV

Jozek Horvat - Muc

Predstavniki Zveze romskih drustev Slovenije
smo v drugi polovici leta 1996 priceli z akcijo

ustanavljanja novih romskih drustev. Tako je bil

:;JC' Stmkovnjakl/nje iz sedmlh deze]

lrzéizisiilé ’béétdpelv{ ‘u"é;té n:a‘vljanja' in nacin nji-
'ga vkljuéev n]a v Zvezo romsklh drustev

r.éfsodeiovanje 1r1 povezovanje'

MG- S:—_ROM PRVI STALNI
OPAZOVALEC POLOZAJA

& PRl SVETU EVROPE

_ 1h novic s tega ‘ racanja saj Vestruk Sveta
pe rlhaja k nam z zamudo. Iz istega razlo-
prejsnji stev;lki nismo mogli porocati o

prvem sestanku te komisije, ¢eprav je bil ze
- konec | marca v Strasbourgu Zato bomo to sto-
_:irlll Seda]

Ka] se torej skrwa za uradno oznako MG- S

Outi Ojala
Carmen Santlago Reyes iz Spanije,

- Josephine Verspaget iz Nizozemske (predsedni-
- ca komisije), Catalin Zamfir iz Romunije, Milco
31;D:m1trov iz Bolgarije, Claudlo Marta iz ltalije in
- Andrej M_}_rga iz Poljske (podpre,dsedmk) -

 Komisija je prva stalna opazovalka polozaja
- Romov pri Svetu Evrope. Bila naj bi svetovalka
ff@dbora ‘ministrov, kakor tudi drugih uradov
~ Sveta Evrope ter drzav ¢lanic, za vprasanija, ki
j:;‘zadevajo Rome. Njena naloga je predvsem
:isprozatl
~ organov. Sveta Evrope in drugih institucij ter jih
ii;askla}evatl ne pa organizirati lastne projekte.

in spodbulatl dejavnosti ostalih

"_ordl ator aktlvnostl, k] zadevajo Rome g

v soboto, 28. septembra ustanovni sestanek  John Murray |

romskega drustva ROMANO VOZO (Romski

voz), ki so ga ustanovili Romi, Zive¢i v obéini
Velenje. V soboto, 5. oktobra se je ustanovilo
romsko drustvo ROMANO ZELENO VEJS

(Romski zeleni gozd) v obcini Rogasevci. V
_f_I_;naloge prl katenh ba potrebno strokovno vod~
~stvo komlsqeil.‘s’ o

ustanavljanju pa je tudi romsko drustvo v
Kocevju.

romskih drustev Slovenije predstavilo in

Na ustanovnih srecanjih je vodstvo Zveze
‘:?p‘redstavmkl romsklh orgamzacu strinjali, da

f‘:'l\]av svolem prvem srecanju marca letos, je
_‘_jskuplna zastav:ia pogiawtne c1l;e Ti zajemajo

knatkorocne nujne akcije, kot tudi dolgoroéne

va'nu;ne akcue SO se clam komisije in




ima absolutno prioriteto vprasanje Romov iz
Bosne in Hercegovine, ki v lu¢i Daytonskega
sporazuma predvideva hitro vrnitev beguncev v
Bosno. Zato se je Komisija odlo¢ila, da bo v BiH
poslala skupino opazovalcev, ki naj ugotovijo
dejansko stanje. Preverili naj bi predvsem
polozaj Romov v tej drzavi, vprasanje vrnitve
odvzete lastnine izgnanim oziroma razseljenim
Romom, ocenili prevladujo¢e pogoje, v katere
bi se vrnili, kakor tudi polozaj tistih, ki so ostali
v Bosni ter nenazadnje situacijo Romov kot
Zrtev etni¢nega Cis¢enja. Opazovalci so svoje
delo verjetno ze koncali, a zal o tem Se nimamo
nobenih informacij.

Komisija bo v zvezi z dolgoro¢nimi nalogami

proucevala sledeca podrogja:

- ekonomski razvoj in zaposlovanje;

- krsitve ¢lovekovih pravic in diskriminacija ter
usposabljanje policije, kakor tudi vprasanje
pravnega polozaja Romov kot manjsine;

- vprasanja drzavljanstva;

- probleme, s katerimi se srecujejo potujoci
Romi in t.i. popotniki (Travellerji);

- bivalne razmere (tako pri stalno naseljenih
Romih kot pri potujocih in tistih, ki se Zelijo
stalno naseliti);

-vlogo medijev pri vzpostavljanju

PETI MEDNARODNI TABOR
ROMI 96

Damjana Zist

Nas socialni tabor je tako kot vsa prejsnja leta
organiziralo Drustvo za prostovoljno delo MOST
iz Ljubljane, za uspesno izvedbo tabora pa se
moramo zahvaliti tudi Stevilnim pokroviteljemn.

Tabora smo se udeleZili mladi iz Avstrije,
Amerike, Anglije, Belgije, Irske, Nizozemske,
Norveske, Slovenije in Spanije. Vsak dan smo
obiskovali stiri romska naselja: Cernelavce,
Pusco, Lemerje in Beltince. Za otroke smo
pripravili razlicne delavnice (igrice), imeli smo
indijanski dan na Pusci, modno revijo v
Beltincih in Ziv-Zav v Cernelavcih. Nanj smo
povabili vse otroke iz omenjenih naselij in se
imeli lepo, dokler nas ni pregnal dezi. Za
mladostnike smo pripravili posebne delavnice
o nevarnostih kajenja in mamil, o kontracepciji,
o Solanju... Zelo lepa so bila druzenja z Romi
v zadruznem domu v Cernelavcih, kjer smo
udelezenci tabora prebivali. Skupaj smo
organizirali zabavne in kulturne vecere (KUD
Pusca nam je predstavil nekaj romskih plesov),

strpnosti; usposabljanje novinar-
jev in polozaj romskih medijev;

- sirok spekter vprasanj v zvezi z
izobrazevanjem: solstvo in druge
oblike usposabljanja ter kultura
(vkljuéno z prosvetljevanjem in
izobrazevanjem vecinskega pre-
bivalstva);

- zdravstvena problematika; skrb
za zdravje in zdravstveno
prosvetljevanje;

- polozaj romskih zensk;

-splosna vprasanja odnosov Vv
skupnosti (Romi-Neromi) in
kako se priblizati bolj razumeva-
jocemu pristopu.

V sodelovanju z glavnimi romskimi organizaci-
jami naj bi ta komisija delovala v smeri izboljsa-
jna nacinov, s katerimi se v evropskih drzavah
pristopa k resevanju romskega vprasanja.

Iz Vestnika Sveta Evrope, st. 4 in 5. Prevedel in
povzel: Nenad Vitorovic¢

UdeleZenci tabora

foto: arhiv tabora

predsednik romskega drustva iz Murske
Sobote, pa nam je pripovedoval o prekmurskih
Romih, o nastanku drustva, o ohranjanju
Romske kulture. Ogledali smo si najstarejsi
romski vrtec v Evropi, na Pusci... Organizirali
smo tudi sre¢anje s policisti in socialnimi
delavci, ki se ukvarjajo z Romi, se ucili
romskega jezika in pesmi... m



Peti mednarodni romski tabor v Prekmurju je za
menoj in zame se ne bo nadaljeval Sele prihod-
nje leto... S prijatelji se Ze pet let vratam v
Prekmurje, ker sem tam nasla prijatelje med
Romi in Pavri. Zdi se mi, da tam ¢as tece pocas-
neje kot drugje, da so ljudje bolj topli kot drugje
in da so Romi v svoji preprostosti in izvirnosti
zelo odprti do nas. Posebej lepo je na Pusci, kjer
je veliko otrok, ki nas vsako leto nestrpno
pricakujejo (tudi v ostalih naseljih, ki jih obisku-
jemo), pa v Bojanovi gostilni Pri Sebastjanu in
pri pravi romski Slogarci Slavici, ki je
napovedala usodo vsem udeleZzencem tabora.
Ce bo po njenem, se prihodnje leto spet vidimo
v Prekmurjul!

DVOJNA DISKRIMINACIJA
ROMSKIH ZENSK

Sasa Jansa

V Budinpesti na Madzarskem je bil letos od 28.
do 30. junija seminar z naslovorn Dvojna
diskriminacija Zensk v obrobnih skupinah
(manjsinah). Seminar je organiziral evropski
Forum za demokracijo in solidarnost. Zbralo se
je kar petdeset predstavnikov iz vzhodne in cen-
tralne Evrope (Litva, Moldavija, Ceska,
Slovaska, Madzarska, Bolgarija, Hrvaska,
Romunija, Makedonija, Srbija, Avstrija in
Slovenija) in ena predstavnica iz Avstralije.

Rdeca nit seminarja je bila poskusati razvozlati
vzroke diskriminacije manjsin, 3e vedji
poudarek pa naj bi temeljil na nizanju predlo-
gov za odpravo diskriminacije Zensk v manjsi-
nah in sploh za boljSo predstavitev manjsin
vecinski druzbi.

Ker Romi na Madzarskem predstavljajo
najstevilénejso manjsino, so bili vzeti za primer
in bili predstavljeni bolj obsirno: Romi na
Madzarskem so del nacije. Nudi se jim pomoc¢ v
obliki hrane, obleke, izobrazbe... Imajo svoje
osnovne Sole in celo srednjo Solo v Pecsi, ki jo
obiskujejo le romski srednjesolci. Ravno v zvezi z
izobrazbo pa menijo, da bi potrebovali e veliko vec.

Kar se tice vprasanja zensk, je bilo receno, da je
biti zenska in mama Ze samo po sebi tezko
m in da to pripelje do raznih konfliktov tudi

med Zenskami samimi. Za Rominje pa je Se
tezje biti Zenska, ker niso izobrazene in se tako
e veliko teZje vkljucujejo v druzbeno Zivljenje, v
druzbo, kjer je ze tako ali tako veliko neza-
poslenih. Predpostavka je bila, da bi bilo potreb-

- no prilagajati okolje, ki bi bilo bolj naklonjeno

Zenskam.

Na Mazarskem imajo romske Zenske tudi svojo
organizacijo z imenom “Romske Zenske v
javnem zivljenju”. Izborile so si tedensko
polurno odajo na madzarskem radiu, racunajo
pa tudi s tem, da bi Romi sami ustanovili svoj
radio. Izhaja ¢asopis, ki je namenjen mladim
mamicam, v katerem je precej rubrik namen-
jenih romskim Zenskam. Romske Zenske na
Madzarskem imajo tudi prav posebno organi-
zacijo Romska organizacija zensk in mamic, ki
uspesno deluje ze od leta 1991.

Glavne misli in zaklju¢ki seminarja:

- glavni razlog diskriminacije je v tem, da je
vecinsko prebivalstvo premalo informirano o
svojih manjsinah in da je potrebno delati na
vedji informiranosti;

- pojavlja se vprasanje, kaj je bolje: pustiti man-
jSinam, da ohranijo svoj jezik, ali jih asimilirati v
jezik vecinskega prebivalstva;

- potrebno je razmisljati tudi o specialnih pod-
pornih programih za Zenske v manjsinah;

- glavno vprasanje, ki naj bo premleto tudi v
vasih glavah pa je: Kaj je bolje za zenske
v manjsinah, inividualne ali kolektivne pravice?
Tu, menim, je res potrebno delati. Vsakrsni
doprinos k temu bi pomagal resiti to tako
perece in vcasih Se tako nerazresljivo
vprasanje.

ROMI IN PRINCESA

Tatjana Avsec

Je Ze tako, da princese ne Zivijo samo v pravljic-
ah, kot so Se do nedavnega mislili otroci iz
Kerinovega Grma. Princesa Anna je hdi
angleske kraljice Elizabete in sestra princa
Charlesa. Je zelo preprosta gospa, ki ni le
princesa, temve¢ tudi predsednica ene
najvecjih nevladnih organizacij na svetu, z
imenom Resite otroke, ki skrbi za zdravje in
blaginjo otrok. In ker nase Drustvo za razvijanje
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ze nekaj let sodeluje s to organizaci-

jo, smo jo povabili, da nas obisce in

se seznani z nasim delom, med
katerega sodi tudi Projekt ROMI.

Da bi lahko najblize spoznala zivljen-

je romskih otrok in njihovih starsey,
smo se odlogili, da jo popeliemo v
romsko naselje Kerinov Grm pri
Krskem, kar je tudi sama z nav-
dusenjem sprejela. Prebivalci naselja
so se ze vznemirjeno pripravljali na
velik sprejem, ko je teden dni pred
napovedanim prihodom iz njene
varnostne sluzbe prispela vest, da
zaradi neustrezne varnosti vojaskega
letalisca v Cerkljah, kjer naj bi prista-
la s svojim letalom, obisk v naselju ne
bo mogo¢. Sledilo je razocaranje,
tako med Romi kot med nami, ki smo
to pripravljali. Porodil se je celo sum,
da je v ozadju nekaj drugega, da ima
morda prste vmes nasa drzava, Ki ji
neurejeno vprasanje Kerinovega
Grma v javnosti prav gotovo ne bi
prispevalo k ugledu. A vseeno
upamo, da temu ni bilo tako.

Tako smo morali srecanje s Princeso
iz avtenticnega okolja Romov
prestaviti v Hotel Kokra na Brdu pri
Kranju. Dvajset otrok in mladih,
predsednik drustva Rom Zdravko
Kovacic ter nekaj starsev iz
Kerinovega Grma, je 8. oktobra zju-
traj z avtobusom prispelo na omen-
jeno mesto. Spremljali sta jih delavki
CSD Krsko, ki delata na romskem
vprasanju ter referent za romska
vprasanja obcine Krsko. Tu so bili

seveda tudi prostovoljci projekta

Romi ter predsednik Zveze romskih
drustev Slovenije Jozek Horvat Muc s
prijateljem. Princeso, ki je prisSla v
spremstvu  Stefke Kugan, smo
pricakali s pesmijo in plesom.

Enourno srecanje je potekalo pris-
réno in spontano. Da bi ji vsaj malo
priblizali zivljensko okolje prisotnih,
smo ji zavrteli video posnetek
Kerinovega Grma.

foto: Damjan Kocjangié
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Potem pa se je z zanimanjem pogovarjala z
otroci in z Zdravkom Kovaci¢em, ki ji je podrob-
neje predstavil problem njihovega naselja,
medtem, ko je Jozek Horvat predstavil Zivljenje
Romov v Prekmurju. Sama je otrokom
povedala, kako Zivijo njihovi rojaki v Angliji.
Znano je, da je princesa Anna v Angliji dala
mnogo pobud za resevanje problemov Romov.

Folklorna skupina iz Krskega ji je zaplesala
romski ples, plesalka Natasa pa je visoki gostji
v imenu vseh izrekla dobrodoslico in obZalo-
vanje, da se niso mogli srecati v njihovem
domacem okolju. Princeso so otroci tudi obdar-
ili. Poklonili so ji skupno likovno delo (slika
prikazuje zivljenje v njihovem naselju) ter pravo
romsko krilo s predpasnikom, ki ga je ro¢no
sesila ena od romskih Zena. Prav taksno, kot si
ga romske zenske na Dolenjskem Sivajo zase.

Romski otroci pa ne bi bili to kar so, prisréni in
zviti, ¢e ne bi princese na koncu nagovorili, da
se slika samo z njimi. Princesa, ki se menda
zelo nerada izpostavlja fotokameram, je tokrat

na to z veseljem pristala. Kmalu zatem pa
m je s svojim letalom zapustila naso dezelo.

Dobili smo pi_:snio:

Princesa me je prosila, da vam piSem in se

vam prisr¢no zahvalim, da ste ji omogocili
srecanje s predstavniki romske skupnosti iz

Kerinivega Grma. Kot veste, se Njena kraljeva
visokost zelo zanima za probleme taksnih
skupnosti po vsej Evropi, zato je bila pocasce-
na, da se je lahko o vsem tem pogovarjala z
vami. £

Princesa je zelo vesela vasih prisrénih daril.

Krilo je ¢udovito in slika jo je prevzela. Zelela
bi se vam vsem skupaj zahvaliti za vaso
dobrosrénost. Na obisku v Sloveniji je uzivala
in ostal ji bo v lepem spominu.

Njena kraljeva visokost se zahvaljuje in
posilja najboljse zelje vsej romski skupnosti.

Lep pozdrav,

spremljevalka
Njene kraljeve visokosti, kraljeve princese.

8 Oxoher 1990

./J&W ,Lt_ AC%,,,

The Princes Roval has axked me 1o wiite and thank yiry 50 mwch for
1he opportenity to meet representatives of the Kama Community of Kerinov Grm. Her Royal
Highness e as vou knew, very d i the prob of mmilar all avor Europe,
and she was Jelighted 16 be ahle to discuss it all with yui.

=  The Princess Royal is extremely plensed with her lovely prosents, the
skit is 50 pretty and the picture charming, and she wiould like 1o thank everyone for thir kind
gencromty. They will be a happy memento of a much enjoved visit In Slovenia.

’ Her Roval Highriess sends her thimbks and best wishes 1o fhe whole
commimity

® i )f:wa Luione !
X Oéﬁuﬂj:ty/;w,—f:m:)
e

Tady in Waiting 1o
LIKH The Princess Hoval

M Tatjana Avsec




Iz organizacije Save the Children
(Resite otroke) pa je prispelo pismo,
naslovljeno na Zdravka Kovac&ica,

predsednika drustva Rom, Kr$ko. Med

drugim v pismu pise:

Z vami in vsemi prebivalci vasega naselja delim
globoko obzalovanje, da vas Princesa ni mogla
obiskati v Krskem in upam, da smo se s srecan-
jem v hotelu na Brdu vsaj delno oddolZili za
odpovedano srecanje v Kerinovem Grmu.

Nasa organizacija “Resite otroke” se zavzema
za zascito otrokovih pravic, zlasti pravic otrok,
ki zivijo v obrobnih skupinah. Ze mnogo let
delamo s skupnostmi, podobnim vasi po vsem
Zdruzenem kraljestvu (Velika Britanija,
Severna Irska).

Ohranili bomo nase stike z Drustvom za razvi-
janje preventivnega in prostovoljnega dela v
Ljubljani in preko tega spremljali razvoj dogod-
kov, v zvezi z doseganjem priznanja in z real-
izacijo vasih osnovnih ¢lovekovih pravic v
skupnosti Kerinov Grm.

V imenu svoje organizacije vam zZelim veliko
uspeha pri prizadevanju za dosego vasega
cilja.

Z najboljsimi Zeljami, lep pozdrav,

David Wright
Podrog¢ni direktor za
Srednjo in Vzhodno Evropo

ZAKAJ JIH NE MARAJO?

Maja Ahtik
srednjesolka velenjske gimnazije

Eno izmed krizis¢ Zivljenja, do katerih pride-
mo prej ali slej, je tudi drugacnost. Tu se
moramo odlogciti, ali jo bomo sprejeli ali ne.
Na zalost krene veliko ljudi po poti zavracan-
ja, a upam, da vedno manj. Na cesti mojega
zivlienja sem na to vprasanje zacela iskati
odgovor ze zelo zgodaj, saj v moji neposredni
blizini zivi skupnost Romov.

Ko sem bila e majhna, so mi doma govorili,
da so me nasli pri ciganih. Zaradi tega Romov
dolgo nisem marala. Kasneje pa, ko sem
zrasla in prisla z njimi v stik, sem spoznala, da
niso nikakrsni bavbavi, ampak ljudje kot jaz in
ti. Najprej sem spoznala fanta mojih let in se z
njim spoprijateljila, saj naju je druzila pot od
doma do 3ole.

Ve¢ odlomkov iz Zivljenja Romov pa imam
priloZznost spoznati zdaj, ko pri prostovoljnem
delu pomagam devetletnemu fantku pri ucen-
ju. Ze ko sem prisla prvi¢ mednje, sem zaéu-
tila njihovo preprostost in odkritost. Prijetno
sem bila presenecena, ko sem videla, kako
mocno si Zelijo izobrazbe za svoje otroke.
Nekdo me je nekoc¢ vprasal, zakaj po¢nem to,
ko bo Zivljenje tega fanta kljub vsemu znanju
enako Zivljenju ostalih Romov; sluzba ali
socialna podpora, velika druzina in prodajan-
je kosar. Vendar mislim in upam, da ne bo
tako. Starsi teh otrok vidijo, koliko tezje je zZivl-
jenje, ¢e ne zna$ brati, ¢eprav so vseeno
sre¢ni, saj njihova iznajdljivost vedno najde
dobro resitev. A vseeno si zelijo, da bi bilo pri-
hodnjim generacijam boljse in da bi si
pridobile veljavo v druzbi. Ves cas se
sprasujem, kaj je na belopoltih Slovencih
tako pomembnega, da Romi niso vredni
njihovega pogleda. Morda naSe pehanje za
materialnimi dobrinami, nasa nevoscljivost?
Morda jim zavidamo njihovo cigansko srce,
ki nesebicno bije za ¢lane druzine? Nikar.
Niso popolni. Tudi oni so ljudje kot mi.
Njihova odprtost te caka v vsakem Kkoticku
njihovega bivalis¢a na gradu Turn (Velenje).
Ko se mu blizas, te najprej pricakajo
zacudene oci najmlajsih, nato Zivahna igra
nekoliko starejsih otrok in mirne besede
odraslih. Véasih se kot vsi sprejo, a njihov
druzinski duh ne dovoli dolgih zamer.
Za vstop v njihovo ¢udeino dezelo, ki je
le popestren vsakdanjik, ne potrebujes
rjave koze, kodrastih las in rjavih o¢ci.
Sprejmejo te takoj, ko ti sprejmes njihov
znacaj. Igrati je pred njimi tezko, kajti oni
so mojstri te obrti. Toda njihov oder se zrusi
pred ljudmi, ki jih imajo radi. In jaz sem
ena izmed njih. Moj razlog je sebicen, a upam,
da mi ga kdo ne zameri, kajti med njimi

jaz postanem res jaz. 15




da se morda tudi druga¢e obnasamo, ven-
dar, da smo v tej druzbi enakopravni z

INTERVJU

Spomnim se, bilo je leto 1990 v Krskem na
neki seji o romski problematiki. Sedel je za gov-
ornisko mizo temen, skodran in zelo mlad.
Govoril je glasno, suvereno, custveno in
odloéno o pravicah in potrebah romskega
¢loveka. Zdel se mi je pameten, pa tako mlad!

JOZEK HORVAT-MUC - rojen
21.10.1965. Otrostvo in mladost je prezivel v
svojem romskem naselju Pusca pri Murski
Soboti, kjer se je ze kot mladinec aktivho ude-
jstvoval na razlienih podrocjih od Sporta, kul-
ture do politike. Predvsem pa je vse svoje
aktivnosti usmeril k svojemu narodu. Tako je bil
ustanovitelj in pobudnik nekaterih prvih rom-
skih zdruzenj pri nas: 1985. ustanovitelj
taborniske ¢ete 25. maj Puséa, ki se je kasneje
preimenovala v Zeleno rasto; 1986-90. predsed-
nik OO ZSMS Pusca; 1991. ustanovitelj in
predsednik Zveze Romoyv, Romani Union obcine
Murska Sobota, ki se je letos preimenovala v
Romsko drustvo - Romani union M. Sobota; od
leta 1992 vodja romske gledaliske skupine,
ustanovitelj romskega casopisa Romano nevi-
jpe (Romske novice) in letos je bil izvoljen za
predsednika Zveze romskih drustev Slovenije. S
svojo zeno Moniko zivi v Murski Soboti.

JoZek, poznan si kot eden vodilnih Romov v
Sloveniji. Lista tvojih funkcij je obseZzna. Pa ven-
dar, kaj je bil tisti prvi vzgib, ki ti je dal mo¢ in
voljo, s katero Ze kar nekaj let uspesno delas za
svoj narod?

O Romih in 0 samemu sebi kot Romu sem zacel
razmisljati na mladinskih delovnih brigadah, ko
sem spoznal, da so Rome videli v drugacéni luci.
Ker je bila romska mladina nekoliko manj pod-
kovana v znanju, so jih nekateri skusali prikaza-
ti v najslabsi luci: kot tatove, laznivce in podob-
no. Takrat sem se postavil v bran. Zavzel sem se
za vse tiste moje prijatelje, ki so jim na ta nacin
hoteli skodit. Zelel sem jim dopovedati, da

nismo nié¢ drugaéni, le da imamo drugo

barvo koze, drug jezik, drugo zgodovino,

vsemi drugimi narodnostmi. In takrat sem
zacutil, da sem zelo zadovoljen, ko lahko
za svoje ljudi nekaj naredim. Zacutil sem,
da sem zascitil ne le moje romske prijatel-
je, temve¢ tudi samega sebe, svoj jezik,
svoje navade. Od tistega ¢asa se je zacelo to
vse bolj prebujati v meni. Ceprav nimam velike
izobrazbe, sem pa zameril tistim, ki so dosegli
vi§jo izobrazbo, pa so se sramovali svojega
porekla, svojega jezika. Nekako so kar pozabili
nase kot na Rome. In tako sem spoznal, da se
bom moral sam potruditi, da bomo Romi vsi
skupaj bolj zadovoljni in srecni.

Kako si se lotil svojega poslanstva?

Naselje Pusca je imelo svojo organizacijo
ZSMS, ki je takrat slabo delovala. Mladi pa so
bili ze iz mladinskih delovnih brigad (Sest let
zapored sem bil komandant prekmurskih
delovnih brigad) zelo navezani name. Tako sem
videl potrebo, da bi romska mladina aktivneje
delovala, predvsem na podrocju tabornistva.
Ker nas takratno vodstvo ZSMS ni sprejelo, smo
se odlocili, da ustanovimo samostojno organi-
zacijo - Tabornisko ¢eto 25. maj Pusca. Uspelo
mi je mladino nekako drzati pokonci in kmalu
smo prevzeli mladinsko organizacijo na Puséi. V
tistem casu sem postal tudi ¢lan obcinske
mladinske zveze, kasneje pa sem zacel delovati
se v republisSkem mladinskem centru za
delovne brigade. Tako mi je bila odprta pot, da
sem se lahko zacel zavzemati za romska
vprasanja. Sodeloval sem na razlicnih kongre-
sih, sestankih, sejah, v zacetku le kot pred-
stavnik mladine Pusce, potem pa so me zaceli
vabiti tudi na druge konference in seminarje o
izobrazevanju ipd. Takrat sem spoznal tudi zelo
zanimive ljudi, Nerome, ki so se Ze ukvarjali z
romsko problematiko. Z njimi sem navezal stike
in zaceli smo se pogovarjat o romskih vprasan-
jih, ki zadevajo celo Slovenijo. Spoznal sem
aktiviste iz Dolenjske, Ljubljane idr. Leta 1991
smo ustanovili Zvezo Romov Murske Sobote in
to me je potisnilo v aktivnejse in intenzivnejse
ukvarjanje s tem vprasanjem.

Kako so se Romi vklju¢evali v Zvezo Romov?
V Zvezo Romov so se vkljucila vsa obstojeca

drustva na Pusci: taborniki, mladinska organi-
zacija, folklora in strelska druzina. Vsa drustva,



razen tabornikov, delujejo Se danes. Moram
povedati, da nas Romi na zacetku niso sprejeli
kot bi bilo treba. Norcevali so se iz nas, ceS,
da smo premladi. Rekli so, da smo Se zeleni
in da nismo sposobni voditi kaj takega.
Med najbolj glasnimi so bili predvsem bivsi
funkcionarji iz romskih naselij.

Kje menis, je bil glavni razlog, da vas niso sprejeli?

Prvi razlog je bil v tem, da je bilo to nekaj ¢isto
novega za njih. Moramo upostevati, da se je
takrat v Sloveniji spremenil politicni sistem. V
casu socializma so Romi uzZivali. Prisel pa je
novi ¢as, nastale so nove razmere in s tem se je
spremenila tudi politika do Romov. Veliko
tovarn je Slo v stecaj in Romi so prvi ostali na
cesti. Potem pa so od Zveze Romov (¢eprav so
rekli, da smo 7
nesposobni)
pricakovali,
da bo delala
¢udeze. Cudezev
pa seveda ni
mogoce nared-
iti. Zelo malo
ljudi se je bilo z
Romi o romski
problematiki
sploh pripravl-
jeno pogovar-
jati, kaj sele jo
resevati.

Katere so
glavne naloge
in rezultati
Zveze Romov
MS?

Imeli smo kar
nekaj vidnih
rezultatov: romska skupnost je na naso pobudo
prisla v slovensko ustavo, obc&ina Murska
Sobota pa je dobila romskega svetnika. Seveda
pa s tem ni bilo malo dela. Potrebno je bilo
veliko pogovorov in pregovarjanj, od vlade
do ministrstev. Uspesno smo se pogovarjali
tudi s predstavniki izobraZevalnih ustanov
o vzgoji in izobraZevanju romskih otrok.
Pomagali smo kar nekaj mladim, da so
se vpisali v srednje Sole, ceprav doloceni
ucenci niso imeli ustreznega uspeha. Pogajali
smo se tudi takrat, ko naj bi ucenci ponavljali

razred, oz. jim je grozilo, da bodo izkljuceni iz

Sole.. Dobro sodelujemo tudi z vrtcem na Pus¢i
in z upravo vrtca Murske Sobote. Moram pa

reci, da smo se pred leti z nekaterimi institucija-
mi veliko bolje pogovarjali, kot se danes.

:-Le,(fos apﬁ.'éje bila ustanovljena Zveza romskih

drustev Slovenije. Tudi tu imas vodilno funkci-

 jo. Kako ste zaceli?

Moram povedati, da smo kar aktivno zaceli.
Na zacetku je bilo veliko dela z navezavo
romskih drustev, ki so pristopila k Zvezi. Doslej
so to stiri drustva. Skupaj smo Ze pripravili
kulturni program ob svetovnem dnevu Romov,
ki je bil letos prvic¢ v Ljubljani. Priceli smo

~ se ukvarjati tudi s problemom naselja Kerinov

Grm ki je trenutno najbolj pere¢ v drzavi.
Gre namrec za
nereseno lokacijsko
vprasanje romskega
naselja in velik odpor
sosedskega prebival-
stva. Okoli tega smo
opravili ze kar nekaj
pomembnih razgov-
orov. z  vlado, z
Ministrstvom za okol-
je in prostor, z obcino
Krsko in seveda z
Romi samimi. Moram
pa opozoriti na dejst-
vo, da problema ne
moremo resiti  mi,
temvec so za to pristo-
jna dolo¢ena min-
istrstva in obcina.
V nasi moci je le,
da priganjamo k
¢imhitrejsi resitvi, da
opozarjamo na prob-
lem in da predlagamo
postopke resevanja Seveda pa tudi animiramo
in spodbujamo Rome v Krskem, da se sami
zavzemajo za resitev problema. Poleg tega smo
v Zvezi romskih drustev Slovenije pomagali
Romom iz Lemerja, da so dobili vodovod,
zavzemamo se tudi za urbanisticno ureditev
romskih naselij, kar nam je doslej uspelo
za Pusco, Naslednja naloga Zveze bo
zbrati in izdelati pregled celotne problematike
vseh slovenskih Romov in jih v skupnem
paketu predloziti vladi oz. pristojnim

ministrstvom.




Tvoje delo pa ni samo politiéno ampak aktivno
delujes tudi na podrodju kulture.

S kulturnim delovanjem sem zacel pri kulturno
umetniskem drustvu na Pusci. V zacetku sem
bil le figura in sem bil dober le, ko je bilo treba
kaj urediti. Cez nekaj ¢asaj se je vodstvo zamen-
jalo in takrat so tudi spoznali, da sem jim kot
¢lan lahko v veliko pomo¢. Postal sem mentor
folklorne skupine, s katero smo imeli veliko
nastopov. Kmalu so me izvolili za podpredsed-
nika drustva. Leta 1992 sem sodeloval pri
pripravi gledaliske igre Karmen v Mariborskem
gledalis¢u, kar me je spodbudilo, da sem
ustanovil romsko gledalisko skupino. Skupina
solidno predstavlja romsko gledalisko plat.
Vsako leto pripravimo novo gledalisko igro,
katere smo tudi avtorji.

Od kod érpate snov za gledaliske predstave?

Predvsem iz romske
zgodovine, iz rom-
skih legend in
dolo¢enih
pripovedk, ki jih
starejs$i Romi Se
pripovedujejo. Na
osnovi tega zapise-
mo zgodbo in delo
priredimo za oder.
Predstave so v
glavnem dvojezicne,
v romskem in
slovenskem jeziku,
ce pa so samo
v romskem, pripra-
vimo slovenske
napovedi dejanj.

Kako vas sprejme
obéinstvo, kako
romsko in kako

slovensko?

V zacetku nas Romi

Dejstvo pa je, da nas zunaj Murske Sobote
veliko bolje sprejemajo kot doma. Udelezujemo
se srecanj podezelskih gledaliskih skupin in
gostujemo v razli¢nih krajih Slovenije, gostovali
pa smo tudi Ze v Avstriji in na Madzarskem.
Vsakoletno predstavo uprizorimo vsaj $tiri do
petkrat.

Pravis, da Romom v zacetku ni bilo vieé, da
tako razkrivate svojo preteklost in obilaje.
Zakaj menis, da je temu tako? Ali je to strah
pred tem, da bi izdali svoje posebnosti?

Mislim, da to ni toliko strah kot sramovanje
samega porekla. Na primer, ko se na odru
pokazes bolj skodran, umazan, oble¢en v cunje,
ko preklinjas, se ljudje tega sramujejo. Kaj bodo
pa rekli Neromi, da smo Romi res taksni, da
smo umazani, da se tako obnasamo?
Sramujejo se predvsem tega. Mi pa pravimo
takole: ni pomembno, kar drugi mislijo o nas,
ampak je pomemb-
no, da s pomocjo
odra in jezika ohran-
jamo samega sebe:

svojo  zgodovino,
kulturo, obicaje,
legende in da

uporabljamo  svoj
jezik, ki 'je v
Prekmurju tako ali
tako Zze pricel izgin-
jati. So naselja, kjer
Romi ne govorijo
vec svojega jezika.
Bojazen je, da se bo
prvoten romski jezik
izgubil.

Ali menis, da so
vase predstave prispe-
vake k temu, da Romi
pogumnejSe pokazZejo
samega sebe in
svojo kulturo navzven?

niso sprejemali, ker smo na oder spravili rom-
sko preteklost. Morda so se sramovali, ker smo
pokazali realnost romskega Zivljenja in to
razkrili pred javnostjo. Kasneje so nas zaceli
spremljati z ve¢jim zanimanjem. Radovedni so,
kaj in kako se bo na odru dogajalo, kako se bo
uporabljal jezik, kaksni bodo kostumi, tudi
sama scena jih privilaci (piskri, Sotori...).

m Seveda je to zanimivo tudi Neromom.

Mislim da. Predvsem zato, ker je neromsko
obc¢instvo pokazalo veliko zanimanje,
ker je pokazalo, da zna ceniti tudi naso
preteklost in kulturo, pa ceprav smo imeli
Romi s tem negativne izkusnje. Po drugi
strani pa k temu veliko prispeva humor,
ki ga vnasamo v predstave. Romi
radi vidijo svoje ljudi na odru in se jim tudi
radi od srca nasmejijo. Zanimivo jim je



?\t::'shéatl romske kletwc:e
~ Hkrati pa se zaved__aj:q:,i;

tudi Neromom.

. Tvoje razmislanje o romsk: kulturi?

Romska kultura je zelo :bogata pestra in tu"ai

fmalo uporabljamo Nekater: se je celo sramu]e--
jo in je ne cenijo dovolj. 'Moram priznati, da jo
znajo Neromi veliko bolje uporabljati in jo tudt |

nam pokazati.

Ali je za vas mote&e, da Neromi koristijo vaso

kulturo?

Mene osebno bolj moti to, da imamo v svoji sre-

dini veliko sposobnih ljudi, ki bi lahko veliko
bolje prikazali svojo kulturo kot pa Neromi, a se

temu ne posvecajo. Sicer pa mislim, da to ni
motece. Predvsem v zadnjem casu se je zelo
povecalo zanimaje za romsko glasbo, romski
kulturni utrinki so postali zelo popularni in to
Neromi znajo zelo dobro uporabljati. Konéno je

prisel ¢as, ko tudi slovenska drzava zna bolj
ceniti naso kulturo. Zdi se mi, da jo celo bolj_

cenijo, kot pa
Romi sami. Zelo
malo je Romoy,
ki spostujejo
svojo kulturo,
Se manj pa je
taksnih, ki bi jo
bili pripravljeni
razvijati naprej.

Kaj je romska
kultura?

Zame je prvi
pogoj, da se o
romski kulturi

sploh  lahko
pogovarjamo,
romski jezik.

Jezik, ki ga lahko uporabljamo v celotni kul-

turni podobi Romske skupnosti - od glasbe,
poezije, casopisov, knjlg, gledalisca itd. Nase
kulture si ne morem predstavljati tudi brez

zgodovinskih korenin. Zame je zelo pomembno
kulturno sporocilo prihodnjim generacijam,
ohranjanje kulturne dedis¢ine tudi preko trakov,

pisnih oblik ipd. Na prvem mestu pa je absolut-
- no jezik, saj lahko vso kulturno lzpoved povemo .
~ preko jezika. - -- " .

lasne'“ preplre ipd

Kako je z izro&ilom vasih babic? Ali to $e spostujete?

Kot otrok sém zelo rad poslusal nase starejse
ljudi. Vedeli so ogromno. Zenske so zelo dobro
in pogosto pripovedovale paramisi (pravljice).
To so bile zgodbe njihovih dogodivscin, ki so

~ jih doziveli med vojno, z Madzari, z Nemci...

Imeli so tudi neke dogodivicine s Slovenci,
Prekmurci... Pripovedovali so o tem, kako
so ljudje z njimi ravnali. O tem, kako so delali
pri kmetih in hodili na dela po vsej bivsi
Jugoslaviji. To so bile zelo lepe zgodbice in
pripovedi. Seveda pa se je mnogo tega do
danes Ze izgubilo, saj takrat ni bilo nikogar, ki
bi to zapisal.

Kaksne so tvoje Zelje pri nadaljnem delu?

Zelje in njihova uresniéitev zal ne potekajo
vedno v isti smeri. Zelim si, da bi se Romi
v Sloveniji najprej zavedali svojega porekla,
da se ne bi sramovali svoje temne polti in
skodranih las, da bi spostovali svoje korenine,
kulturo in govorili v svojem jeziku. Zelim
si tudi, da Romi ne bi tako slabo ziveli, da
Roma ne bi bilo treba spoznavati le preko

- : njegovega siro-
mastva, da bi
kon¢no lahko
ziveli kot nor-
malni  ljudje,
brez razlogov,
ki romskega
cloveka ze od
nekdaj potiskajo
na rob druzbe,
kot so npr.
siromastvo,
neposlenost in
neizobrazenost.

Kaj bi sporocil
Neromom?

Ne samo mladim, temvec¢ tudi starejsim bi rad
sporocil, naj ne pozabijo, da smo Romi tudi ljud-
je, ki imamo svoj jezik, svojo zgodovino in
kulturo in da nenazadnje tudi mi potrebujemo
malo spostovanjal

Tatjana Avsec
Nada Zgank

Pogovarjala se je:
Foto:



potekal na oderskih deskah (ker odra
sploh ni bilo), temve¢ na od sonca razbel-

KULTURA

SUNEN LE ROMEN
PRISLUHNITE ROMOM

Urednistvo

Velika Zelja slovenskih Romov, da bi jim ob
njihovem prazniku prisluhnili v sami prestolni-
ci, seje izpolnila 7. junija letos. Bogat kulturni
program, ki so ga zdruzeno pripravila romska
drustva (M. Sobota, M. Mesto,
pa je zal skorajda izzvenel v prazno na vroéem

dvoriséu KUDA France Preseren. Poleg minis-
tra za kulturo, povabljenih predstavnikov
nekaterih msUtucu ter starih prijateljev Romov,

ni bilo prav veliko oblskovalcev Pa ne zato,

ker ne bi zeleli p_rl_sluhmt_l Romom, temvec
zaradi slabe obvescenosti. Kulturni program,
vkljuéno z bosonogimi romskimi plesi pa ni

Krsko),

jenem pesku. Za Rome tako pomemben
dogodek se je koncal s priokusom
razocaranja. “Ali to pomeni, da mora biti za
nas Rome prav vse dobro?”, se sprasujejo
mnogi med njimi.

Kritika velja organizaciji prireditve.

Z OBISKA NA INSTITUTU ZA
ROMSKE STUDIJE V INDIJI

Srecanje s pradomovino evropskih Romov
Stanka Glogovic

Indija, dezZela o kateri mnogi sanjamo, in ko se
nam sanje kon¢no uresnicijo, nas tako pre-
vzame, da del nas za vedno ostane v njej.
Pogosto slisimo, da Indija ni deZela ampak kon-
tinent. Od severa do juga in od vzhoda proti
zahodu Zivijo drugacni ljudje, govorijo razlicne
jezike, njihovi obicaji in navade se razlikujejo.
Toda vse to je Indija, bogata v barvitosti, ki jo
ustvarjajo ljudje in njena geografska razno-
likost.

foto: Nada Zgank




Od 843 milijonov ljudi (popis iz leta 1991) jih
okoli 35 milijonov pripada romski populaciji, ki
je zdruzena v razlicne skupine naseljene po
vsem Indijskem polotoku. Med najvecje
skupine spadajo Bandzara, Gadulija in Lohar, ki
so sorodne nasim evropskim Romom (op.
podatek iz knjige Cigani sveta, Jugoslavenska
revija, Beograd, 1988, str. 29).

Na letosnjem tromesecnem popotovanju po
njenem severozahodnem delu, pradomovini
evropskih Romov, me je pot zanesla tudi v
njeno zvezno drzavo Pandzab (Punjab). Indijski
knjizevnik Rabindranath Tagore je najbolj poet-
icno opisal to dezelo: Pandzab je tisti del zemlje,
kjer se je prvi jutranji svit z vzhodnega neba
poveznil na njeno modro zracno kupolo.
Melodiéne himne Sam Vede so se razlegale po
lepih gostih dzunglah pandzabskih. Prvi
omikani ¢lovek je zivel in hodil po ravnicah
Pandzaba. Najstarejsa in najimenitnejsa kul-
tura Indije je pognala iz zemlje pandzabske in tu
je tudi dosegla svoje zvelicanje.

Zemljepisna lega te drzave ima pomembno
mesto v zgodovini evropskih in indijskih
Romov. S tega prostora so se ve¢ kot pred
tiso¢letjem zaceli seliti predniki danasnjih
evropskih Romov in hkrati je Se danes domov-
ina razliénih indijskih romskih skupin. Ceprav
so danes le-te skupine naseljene po celotnem
polotoku, jih $e vedno najve¢ prebiva znotraj
obmo¢ij zveznih drzav Gudzarata (Gujerat),
Radzastana (Rajasthan), Pandzaba (Punjab) in
Harijane (Haryana) ter DZamujammu in
Kasmirja. Zato ne preseneca, da domuje prav v
Pandzabu pomembna ustanova, ki se imenuje
“INDIAN INSTITUTE OF ROMANI STUDIES” in
ima svoj sedez v Candigarju (Chandigarh),
njenem glavnem mestu. Zelja spoznati ljudi in
ustanovo me je pripeljala v mesto cvetja,
zelenih vrtov in prijaznih ljudi. Njegovi prebival-
ci se radi pohvalijo, da je njihovo mesto ponos
in vzor cele Indije. Tu sem spoznala W. R.
Rishija, romskega jezikoslovca, idejnega vodja,
ustanovitelja in direktorja instituta ter njegove
ozje sodelavce. Svoje Zivljenje je posvetil
raziskovanju romskega jezika in kulture ter nji-
hovega nacina zivljenja. Ob snidenju ni skrival
veselega presenecenja, da sem kljub veliki
oddaljenosti najinih dezel, bila seznanjena z nje-
govim delom. Z obojestransko izmenjavo infor-
macij, o tem, kako Zivijo nasi Romi in kako

V sredini dr. Rishi

- njihovi sorodniki v Indiji, sem se Se temeljiteje

seznanila z nacinom dela in cilji instituta.
Ustanoviljen je bil 24. decembra 1973 z
namenom intenzivnega raziskovanja ter posre-
dovanja nepristranske podobe o romskem
zivljenju, njihovem jeziku in kulturi. Leto
kasneje so zaceli izdajati polletni casopis Roma,
preko katerega uresnicujeo zgoraj omenjene
naloge. Dr. Rishi je veliko ¢asa posvecal prouce-
vanju romskega jezika, zato je rezultate svojih
raziskav objavil Ze v Stevilnih znanstvenih pub-
likacijah in samostojnih delih. Pomembno
mesto med njegovimi deli zavzema knjiga

z naslovom Multilingual Romani Dictionary,

ki je prvic izsla leta 1974 in bila veckrat
ponatisnjena.

Opomba:

Sam pravi, da sta si pandzabski in jezik
pandzabskih Romov tako blizu, da posameznik z
dolocenim poznavanjem pandzabskega jezika,
zlahka razume romski jezik, kar potrjuje, da imata
oba skupni izvor v indijjskih jezikih. Dodaja, da
danes na nek nacin v obratnem smislu opazamo
podobno situacijo pri evropskem romskem jeziku,
ki z izgubljanjem romskih besed vse bolj postaja
oz, se priblizuje jeziku dezel, v katerih Romi Zivijo.

foto: Stanka Glogovit 21




Na kratko bom predstavila delovanje instituta in
njegove naloge. Ljudje, ki delajo v tem institutu,
se zavzemajo, da bi se v okviru te ustanove
spodbujalo in opravljalo raziskovanje romskega
jezika, zivljenja in kulture ter s tem pripomoglo
k jasnejsem prikazu le-teh. Njihova Zelja je ¢im
vet ljudi pritegniti k sodelovanju in mladino sez-
naniti z lastno kulturo. Institut ima nalogo
nadaljevati in navezovati vezi z Romi Sirom po
svetu, zagotavljati stipendije (kolikor je v njihovi
finanéni moéi) romskim knjizevnikom oz.
umetnikom nasploh ter romskim Studentom za
studij tako romske kot indijske kulture.
Stipendije so namenjene tudi posameznikom za
formalno izobrazevanje v razli¢nih poklicih in
obrteh. Institut seznanja Rome v Indiji in izven
nje s kulturno dedisc¢ino te dezele in se zavzema
za krepitev kulturnih vezi med Romi in Indijci.
Pod domeno instituta spada tudi prirejanje in
organiziranje festivalov romske kulture, konfer-
enc, seminarjev in predavanj z namenom k
boljsemu razumevanju in utrjevanju prijateljstva
med Romi in ostalimi narodi sveta. Poucevanje
romskega jezika uresnicujejo preko ze prej
omenjenega casopisa Roma, v katerm so
vedno tudi lekcije iz romscine. Romski jezik pri-
blizujejo sirsi skupnosti tudi s tem, da vanj pre-
vajajo indijska in druga literarna in znanstvena
dela.

Do zdaj sta bila pod okriljem instituta orga-
nizirana Ze dva mednarodna festivala romske
kulture v Candigarju. Tretji bo letos, predvido-
ma v sredini decembra. Kot prej$nja dva bo tudi
ta v glavnem mestu Pandzaba.

Prvega, ki je bil leta 1976, in je omogocil
“pozabljenim otrokom” Indije obiskati njihovo
BARO THAN (romsko ime za Indijo) in se
sreCati s svojimi sorodniki, se je udelezilo okoli
sestdeset delegatov iz vseh koncev sveta.
Naslednji, organiziran leta 1983, katerega se je
udelezilo 150 delegatov in predstavnikov
romske kulture iz vseh delov sveta, predstavlja
pomembno prelomnico v romskem gibanju.
Potrebno je omeniti, da je otvoritveni slovesnos-
ti prisostovala takratna ministrska predsednica
Indije Indira Gandhi. Takrat so pridli prvic¢
evropski Romi v velikem stevilu v domovino
svojih prednikov. Indijska vlada jim je podarila
castni naziv indijskih prebivalcev. Iz bivse

Jugoslavije se je festivala udelezilo vec

Romov, iz Slovenije pa le reziser Filip

Robar Dorin, ki ga je povabila Svetovna romska
organizacija, da predstavi svoj odmevni doku-
mentarni film Opre Roma. Dolgoletna zelja
vodje instituta dr. Rishija je ustanovitev romske
hiSe in muzeja. Nacrt ze uresniéujejo, saj so
dobili v candigarski mestni knjiznici prostor, v
katerem imajo dozdaj zbrano gradivo o Romih
iz celega sveta tudi razstavljeno. To so fotografi-
je, deli romskih nos iz razlicnih dezel, glasbeni
instrumenti, pomembni dokumenti, knjige in
druge romske publikacije, video kasete in filmi.
Vse skupaj predstavlja zgodovino, nacin zivljen-
ja, jezik in kulturo Romov. Hisa-muzej, ki so jo
poimenovali NEHRU ROMANO KHER, naj bi
prerasla v mednarodni kulturni center in zbiral-
is¢e Romov s celega sveta. Na koncu jim lahko
iskreno zazelimo, da bodo zastavljene naloge se
nadalje uspesno uresnicevali v dobrobit vseh
Romov tega sveta. Opre Romal!

ROMANI SUZiI CHAJ
ROMSKA LEPOTICA
MEDNARODNI IZBOR ROMSKE
LEPOTICE 96 V MAKEDONIJI

Tatjana Avsec

V Skopju, makedonski prestolnici, je 29. junija
potekal mednarodni izbor romskih lepotic v
okviru prireditve Mednarodni romski Festival.
Prireditev je letos Ze Sesti¢ po vrsti organizirala
BTR (Biathinali TV Romenge - neodvisna roms-
ka televizija). Lani je krono prejela in odnesla v
Slovenijo Doris Horvat iz Pusce, letos pa je bila
njena naloga predati jo svoji naslednici. Na izbor
je bila vabljena tudi slovenska romska miss 95,
Mihaela Brajdic iz Drnovega pri Krskem.

foto: Nada Zgank

Slovenska predstavnica Mihaela Brajdic



Iz brmskega letahsca smo kot spremstvo omen-i
jenih lepotic proti vrogi Makedoniji odleteli: Didi
Horvat - organizator slovenskih lzborov romsk"hj .

-'Flawo - novinarja
"1r1 ]az.

Iepotlc Simona Spindler
prekmurskega Vestmka’

e

” skopskem letahscu k}er 50 nas‘toplo ins kam-

erami v rokah pri¢akali orgamzatogl z direktor-

jem na ¢elu. Po oblsku v prostorih BTR televmjef .
so nas odpeljali na napovedani sprejem k

slovenski ambasadorki Jozici Puhar, ki je bila
tudi sponzor nasih potnih stroskov. Po priblizno

eni uri iskanja slovenske ambasade v Skopju

(3ofer je bil znani romski glasbenik Ferus
Mustafov, domatin), smo seznanjeni z vsemi
makedonskimi kletvicami in nepravilih voznje,
po naklugju le prispeli na ambasado.
Ambasadorka nas je prijazno sprejela, nas sez-
nanila s svojim delom in pocutjem v Makedoniji
ter nas povabila na srecanje slovenskih drustev
Z vecerjo, Se istega vecera.

Po nastanitvi v mladinskem hotelu so sledile
priprave na nastop: napotki in vaje hoje, Ki jih je
vodil sam direktor BTR. Dekleta so bila polna
pricakovanj, z nekoliko treme in stahu pred jutrisn-
jim dnem, vendar so se nesebi¢no opogumljale.

Polet smo%

Prireditev se je odvijala na mestnem bazenu, ki
je bil za to priloznost prav domiselno urejen
(pista nad vodo, Zivopisane pentlje in ¢olni v
vodi). Posebej veli¢astno, v belem kadilaku, v
katerem se je menda neko¢ vozila Madonna, so
na prireditveni prostor pripeljali dekleta.
Tekmovanja se je udelezilo 11 Ilepotic iz
Hrvaske, ZR Jugoslavije, Makedonije in
Slovenije. Prireditev je otvoril Ze omenjeni roms-
ki glasbenik, Ferus Mustafov, ki je znan po
vsem svetu, in katerega oce je bil prvi, ki je v
ljudsko glasbo vnesel saksofon (tako nam je
povedal med voznjo). Dekleta so se predstavila
trikrat: v ve€ernem oblacilu, v vsakdanjem
oblac¢ilu in v kopalkah. Naj tu omenim, da je
bilo prvi¢ v zgodovini te prireditve, da so se
romska dekleta na pisti predstavila v kopalkah.
Po romski tradiciji, namre¢ naj zenska ne bi
razkazovala svojega telesa. Vendar dekleta so
dan pred nastopom sama prepricala organiza-
torja, da naj bi bil izbor na enaki ravni kot je
vsak sodoben izbor lepotic. Po daljsem prego-
varjanju, so to tudi dosegle.

Sama prireditev je bila popestrena z glasbenimi in
plesnimi viozki znanih makedonskih romskih izvajal-
ceyv, ki so izvajali romsko glasbo tudi v pop izvedbi.

foto: BTR



Prireditve se je udelezilo ve¢ kot tiso¢ obiskoval-
cev, med katerimi je bila tudi slovenska
ambasadorka, ki je seveda skupaj z nami navi-
jala za na%o predstavnico. Izbor je bil napet,
konkurenca velika, Zirijo pa so sestavljali spon-
zorji prireditve in tudi obcinstvo. Seveda smo
napeto ¢akali na konéno razglasitev, ki pa se je
glasila takole: druga spremljevalka, 16. letna
Mihaela Brajdic iz Slovenije; prva spremljevalka,
Sanela Abaz iz Makedonije; in miss 96.,
Margarita Jaserova, prav tako iz Makedonije.
Doris je predala krono svoji naslednici, spon-
zorji so jim podarili bogata darila in ob spreml-
javi glasbe se je prireditev zakljucila. Torej,
lahko bi rekli, da med slovenskimi Romi rastejo
resni¢no prave lepotice.

Od leta 1991 je ta prireditev izjemno uspesna in
pomembna v smislu priblizevanja romske
skupnosti srednji Evropi, kakor tudi v smislu
emancipacije romskih Zensk. Prireditev je
pokazatelj romske kulture, talentov in lepote
romskih ljudi: njihovih pesmi, plesov, folklore,
umetnosti in mode. Je ena med vecjimi festi-
valskimi prireditvami v Makedoniji, ki se je
vsako leto udelezi od 1000 do 2000 ljudi.

Poleg osnovnega namena nasega trodnevnega
precej delovnega bivanja v Skopju, smo si
uspeli ogledati tudi mesto samo. Zoran Dimov
nas je peljal v najve¢je romsko naselje Sutka,
kjer zivi okoli 35 000 Romov. Naselje je pravo
mesto v malem, ki ima svojo trznico, svoje
trgovine, gostinske lokale, Solo in obcinsko
zgradbo. Tu se nahajajo na eni strani pravcate
vile v slogu ameriskih filmov,
na drugi strani pa revna
barakarska bivalis¢a. Trenutno
si prizadevajo, da bi Sutka
postala ena izmed obcin v
Skopju.

V Makedoniji zivi okoli 150 000
Romov. Bogath in revnih.
Prezivljajo se v glavnem z zbi-
ranjem odpadnega materiala.
V Skopju jih 20% prejema
socialno podporo. Med njimi je
precej visoko izobrazenih, ki
pa Zal, nocejo ve¢ priznati, da
so Romi, je povedal Zoran.

Obstaja precej romskih

organizacij: politicne

romske partije, Unija, Drustvo mladih Romov v
Makedoniji, idr. V Skopju delujejo trije privatni
romski TV centri, med katere sodi tudi BTR, ki

- oddaja 24 ur na dan v romskem in make-

donskem jeziku. Zoran Dimov, 31. letni direktor,
ki je seveda Rom, zeli s tem uresniciti svojo
vecletno Zeljo: emancipirati del romskega prebi-
valstva, jih informirati v svojem jeziku. Hkrati pa
je uspel dokazati, da je mogoce z minimalno TV
tehniko in opremo na minimalnem prostoru
(TV se nahaja v najetem, trosobnem stanovan-

ju), pritegniti ve¢ kot 300 000 gledalcev na uro

(po opravljeni statisti¢ni raziskavi). Seveda pa
vse to za ceno velikega odpovedovanja in
garanja, pri katerem mu pomaga njegova zves-
ta delovna ekipa.

Skupaj z Mihaelo Brajdic¢ se zahvaljujemo
Butiku PETELIN iz Ljubliane, ki je Mihaelo
za nastop v celoti oblekel.

ROMSKA MISS SLOVENIJE 96

Simona Spindler

Tudi letos, dva tedna po izboru v Makedoniji, so
Romi izbirali svojo lepotico - romsko miss
Slovenije. Organizatorja tradicionalne romske
noci, Seste po vrsti, ki je bila tokrat prvi¢ na
soboskem kopalisc¢u, sta bila tudi tokrat
gostilnicarja s Pusce, Joze Horvat Didi in
njegova Zena Vesna.

foto: Filip Matko




Ansambel Adama Bicskeja

Med stevilnimi obiskovalci, je bilo tudi zelo
veliko Neromov. Gost pa je bil direktor prve
romske televizije s 24. urnim programom in
organizator mednarodnega izbora romske miss
v Makedoniji, Zoran Dimov.

Kakovostno izveden slovenski romski lepotni
izbor so popestrili stevilni glasbeniki: ansambel
Adama Bicskeja, Zlatni dukati, pevec Vladimir
Kosos-Zec in povezovalec, student glasbe in
igralec v slovenskem filmu Halgato, Kristjan
Borovsak.

Na letosnjem tekmovaniju je sodelovalo 11 rom-
skih lepotic: Mihaela Horvat, Meri Horvat,

Simona Horvat, Sabina Horvat, Andreja Horvat,

Karmen Horvat in Doris Horvat, Suzana in
Natasa Brajdi¢, Samanta Baranja in Sandra

Levacic¢. Ocenjevala jih je 11- ¢lanska strokovna .

zirija, ki so jo sestavljali nastopajoci glasbeniki,
pokrovitelji, predstavniki mestne obcine, pred-
stavniki Romov, medijev in ob¢cinstva. Po treh
nastopih, v vecernih oblekah, tradicionalnem
romskem oblacilu in kopalkah, pa je zmagala,
tako kot na vseh lepotnih tekmovanjih, najlepsa
med najlepsimi, 19. letna frizerka, Andreja
Horvat s Pertoce. Naslov prve spremljevalke je
osvojila romska miss Slovenije v letu 1994 in

mednarodna romska miss v letu 1995, 16. letna.

Doris Horvat s Pusce. Tretje mesto pa 17. letna
Natasa Brajdi¢ iz Krskega. Naslov miss foto-
genicnosti, pa je zirija podelila 17. letni Sabini
Horvat iz Vance vasi. Tri najlepse se bodo pri-

hodnje leto udelezile tradicionalnega lepotnega

tekmovanja, mednar-
odnega izbora rom-
skih lepotic, v make-
donskem Ohridu.

CIGANSKA
NOC NA
GRAJSKEM
DVORISCU

Tatjana Avsec

Cudovito grajsko
dvorisce, sredi mursko-
soboskega parka, je
bilo 12. julija letos ze
drugi¢ prizorisce kul-
turnozabavne prireditve z imenom Ciganska
no¢. Organiziralo jo je Romsko drustvo Romani
union obé&ine M. Sobota, v sodelovanju z obcin-
sko ZKO, kar kaZze na dobro sodelovanje in
povezanost med omenjenima organizacijama.

foto: Filip Matko

Za prijetno glasbeno in plesno vzdusje sta
poskrbeli skupina Sukar in Trio Langa (romska
skupina iz Pusce), predstavil pa se je tudi del
romske folklorne skupine iz Novega Mesta.
Okoli petsto ljudi, med katerimi ni bilo ni¢ manj
Neromov kot Romov, ki jih je Ciganska no¢
privabila iz razli¢nih koncev Slovenije (Novo
Mesto, Ljubljana, Krsko...), se je trlo na ple-
sis¢u. Clani romskega drustva pa so budno skr-
beli, da ni nihce ostal lacen ali Zejen. Celotno
zabavo je popestrilo Se napeto pricakovanje ob
zrebanju vstopnic, za kar so s simpati¢nimi
nagradami poskrbeli Stevilni sponzorji iz
Prekmurja.

Ciganska noc¢ je bila ciganska no¢ v pravem
pomenu besede, saj se je plesalo vse do
zgodnjih jutranjih ur in to tako, kot se plese
samo na ciganski noc¢i. In tisti, ki so to no¢
doziveli, se bodo naslednje leto prav gotovo
vrnili.

Posebna vrednost prireditve je v tem, da
privablja tudi neromsko prebivalstvo in tako
omogoca spoznavanje romske kulture in
Romov nasploh skozi neposredno druzenje in
zabavo. In po obisku sodec¢ je to izredno

privlaéno. Naj bo to zgled in pouk nekater- E



im ob¢inam na Dolenjskem, ki se s predsodki
otepajo odstopiti kulturni prostor za prireditve
svojim somes¢anom Romom.

DNEVI ROMSKE KULTURE V
MURSKI SOBOTI

Dr. Pavla Strukelj

Romsko drustvo Romani Union ob¢ine
M. Sobota je tudi letos organiziralo in pripravilo
dneve romske kulture in jih oznacil kot
Tradicionalni mednarodni romski tabor, ki je
potekal ze drugo leto. Na tabor so bili pov-
abljeni tudi Romi iz sosednjih drzav.

Program tabora je obsegal vrsto dejavnosti, ki
so obsegala predavanja o romski zgodovini in
umetnosti, predvsem o glasbeni in plesni
dejavnosti v preteklosti. Znana je vrsta slavnih
romskih glasbenikov Ze pred nekaj stoletji, ki so
bili znani po vsej tedanji Evropi. Druga preda-
vanja so obsegala romsko tradicionalno izrocilo
in jezik, zunanje psiholoske vplive na romskega
¢loveka, spoznavanje romske druzZine v obliki

Jezikovna delavnica

Vecer poezije foto: Nada Zgank

delavnic in druge teme. Posebej je potrebno

omeniti predavanje Jozeka Horvata-Muca, ki je
udelezencem govoril o svojem romskem jeziku.

Rdec¢a nit vseh tabornih dni je bila, da se v
pogovore in razpravljanja vkljuéi ¢imve¢ mladih
Romov. Tako je bil tabor izredno dejaven in ziva-
hen, aktivho so sodelovali vsi romski udelezenci,
predvsem mladi in tako zelo pripomogli k
uspesni uresnicitvi predvidenega programa.
Pokazali so veliko Zeljo po spoznavanju svoje
tradicionalne kulture, izredno discipliniranost in
delavnost, posebej na jezikovnem podrocju.

foto: Nada Zgank
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Vse priznanje gre prireditelju, to je romskemu
drustvu in vodji tabora J. Horvatu-Mucu, kije s

svojimi sodelavci tako dobro vodil tabor, pri tem
pa pokazal mnogo znanja in veliko delovne
sposobnosti.

Ob tem taboru je mogoce izraziti nekaj misli, ki
govorijo o nujnosti takih ali podobnih sre¢anj
med nasimi Romi. Tako organizirano zborovan-
je je zelo pomembno za Rome. Na njem se
lahko bolje seznanijo s svojo tradicionalno
kulturo, kako jo vrednotiti, ohranjati, kako
pomembno je izobrazevanje na vseh podrogjih,
Se posebej, kar zadeva jezikovno kulturo. To je
pomembno predvsem za romsko mladino, da
bo zacela svojo kulturo bolje ceniti in v tem
smislu bolj ustvarjalno Ziveti. Etni¢na in jezikov-

na kultura Romov v Sloveniji je $e vedno Ziva in
prisotna, vendar ne dovolj priznana. Ceprav

vemo, da ta skupnost sprejema spremembe iz
okolja, sodoben nacin zivljenja, je v njihovi sre-
dini Se vedno ohranjena rodovna podoba, ki
izraza lastno identiteto. Romska kulturna
stvarnost mora biti dinami¢na, ko sprejema tuje
vplive, pri tem pa mora ohranjati in vrednotiti
svojo kulturo, oplemeniteno z ve¢jim kulturnim
obzorjem.

Letosnji romski tabor je ponudil kar nekaj idej o
nadaljnem delu in o pomenu organiziranih med-
sebojnih druzenj. Na njih resnicno oZivljajo
rodovna izrogila, proucujejo jezik, sirijo kulturno
obzorje in snujejo druzabna srecanja, ki so

foto: Nada Zgank

najboljsi nacin medsebojnega
spoznavanja.

Povedati je potrebno tudi, da je
tabor popestrila romska folklor-
na dejavnost in nastopi mladih
ustvarjalcev s pesmimi in pisano
besedo.

Ob koncu tabora so udelezenci
imeli ekskurzijo po Prlekiji, ki
je bila kulturno usmerjena.
Ogledali so si dolo¢ene kulturne
spomenike in rojstno hiso Frana
Miklosica, ki je bil eden prvih
raziskovalcev romskega jezika v
Evropi.

Se nekaj je potrebno dodati.
Udelezenci so se na tem taboru
seznanili tudi z na¢rtom, ki je vseboval sodob-
no ureditev naselja Pus¢a. Nacrt so izdelali v
Ateljeju RPS M. Sobota d.o.o. Ta primer naj bi
pokazal, kako bi se ta dela lahko nadaljevala v
drugih romskih naseljih. Zanimiva tema, ki je
vzbudila Zivahno razpravo.

Ob spominu na tako uspeli romski tabor
izrazam samo Zeljo, da bi ta romska prireditev
dobila v bodoc¢e vecjo podporo nase druzbe in
tako omogocila Se StevilnejSo udelezbo nasih
Romov na taboru.
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O taboru tako ali drugace

utrinki udeleZencev

pa vendar oinkoval_i mocan obéuték skupne
pripadnosti. Vedozelino so spoznavali svoje
korenine, zgodovino, lepoto jezika, kulture in

umetnosti. Tabor je v njih zbudil spoznanje in

. in smo plesali

Letos sem se ze drugi¢ udelezila tabora. Tu se
srecujemo mladi Romi iz razliécnih koncev Slo-
venije. Prvo leto nas je bilo le nekaj, letos enkrat
vec. Upam, da bo vsako leto ve& mladih Romov,
ki se bodo zanimali za zgodovino, jezik in 5e mar-
sikaj drugega o svojem narodu. Na taboru smo
poslusali predavanja, imeli pa smo tudi razlicne
delavnice, pri katerih smo delali razne plakate
ipd. ter se med seboj pogovarjali o razli¢nih
stvareh. To leto je bila glavna tema ljubezen. Ze
zdaj se veselim tretiega mednarodnega
romskega tabora v Murski Soboti.

Natasa Brajdic

Menim, da je ta tabor ena najdragocenejsih
stvari, ki so se v zadnjem ¢asu porodile v sami
romski skupnosti pri nas. Ceprav obstajata
v Sloveniji Ze dva vsakoletna tabora za Rome,
pa se seveda ne moreta enaciti s pomembnos-
tjo tega, ki je nastal med romsko mladino samo
in ki je zato resni¢no romski tabor. Cudovito
je bilo opazovati mlade Rome iz razli¢nih
pokrajin in romskih skupin (srbski, dolenjski,
prekmurski), kako so se med seboj spoznavali,

preseneceni odkrivali razlike in podobnos-

ti v nacinu Zivljenja, obicajih in jeziku,

zavest o pomembnosti
ohranjanja svoje pripad-
nosti, identitete, svoje kul-
ture in jezika, dal jim je
mo¢, pogum in vecjo
samozavest pokazati nase
kot na Roma (tudi tistim, ki
tega Se ne znajo sprejeti).
Naj o tem govori izjava
enega izmed udelezencev
tabora: “Doslej me je bilo
velikokrat sram s svojo
druzino se sprehajati po
mestu, odslej me ne bo
nikoli ve¢.”

Tatjana Avsec

foto: Nada Zgank

SKUPINA SUKAR NA SHODU

ROMO
ROMSKE ZAgngNlC E SARE

Igor Misdaris

Ne vem, kaj nas vse skupaj Zene, da Ze tretje
leto zapored odhajamo v Francijo, v Stes Maries
de la Mer, na praznovanje dneva sv. Sare. Vedno
znova se vratamo domov polni novih vtisov,
prepricani, da se bomo naslednje leto vrnili.
Pokrajina, tako mocvirna kot nikjer drugje, nar-
ava, tako prepricljivo pristna in domaca,
mocvirne ptice, divji konji in besni biki. In seve-
da ljudje, predvsem Romi. Camarque je njihova
pokrajina. Zdaj tudi nasa. Ne vem, ce bi se kje
na tej “Zogi" pocutili bolje kot prav tu. Bivanje v
Franciji nam pomeni oddih, priloznost za skup-
no, neobremenjeno druzenje, ¢as, ki si ga vza-
memo za pripravo novih pesmi in predvsem
¢as, ki je namenjen izklju¢no nam.

Romi so stalni prebivalci mesteca, toda zivijo
izven samega centra na svojem stalnem pros-
toru. Pravijo, da so divji in vsiljivi. Tuhette, nasa
francoska prijateljica jih zelo dobro pozna in je
stalna gostja njihovega tabora, zato tudi nas



lepo sprejmejo. Zena njihovega staresine je
Sefinja vseh tistih Zensk, ki se ti neStetokrat
skusajo priblizati in te prepricati, da vzames
koscek skoljke za sreco, ki jo seveda potem
drago pla¢as. Med njimi ni veliko glasbenikoy in
ve¢inoma so ze pozabili svoje stare romske
pesmi, tako da zdaj tako kot vecina francoskih
Romov, igrajo Spansko obarvano glasbo. Z
veseljem prisluhnejo tudi nasemu igranju, ki
spodbudi dve majhni deklici, da le pri¢neta s
petjiem neke stare, Ze zdavnaj pozabljene
romske pesmi.

Letos smo Ze cisto domaci. Seznanjeni smo s
potekom dogajanj, poznamo vse nam pomem-
bne Francoze in skoraj vse Rome. Tako kot lani
so Spanski Gitanosi (glasbena skupina) zavzeli
prostor v centru vasi. Delujejo nevarno in
temacno, toda ko se z njimi spoznas, zate ni vec
problemov. Prostor, v katega najraje zahajajo in
igrajo, je majhen lokal tik ob cerkvi. Tu je njiho-
vo kraljestvo in Bog ne daj, da ga kdo oskruni.
Toda mi ne bi bili mi, ¢e tudi tam ne bi poskusili.
Zaigrali smo nekaj svojih pesmi (seveda med
tem, ko so oni pocivali). Ljudje so se zbrali in
nas poslusali. Prisla je prva runda pijace in

potem se je zacelo. Majhna provokacija najbolj
vnetega “Spanca”, ki zarine svoj obraz v mojega
in mi z glasnim krikom pomaga “peti’. Sef
lokala posreduje in prijateljsko prepri¢a gospo-
da, da bo v njegovem lokalu Sukar lahko vedno
igral, saj se poznamo Ze tri leta. Zaigramo 3e
dve pesmi in povabimo Gitanose, naj zaigrajo.
Pristanejo in igrajo, mi pa sodelujemo s
ploskanjem. Po nekaj pesmih Gitanosi vracajo
udarec in povabijo nas, da prevzamemo. Tokrat
tudi oni sodelujejo. Zdaj se ze dobro poznamo.

Sinti iz Piemonta (ltalija) so vsekakor najbolj
glasni. Njihov vodja je Barba Taro, poslanec
v skupséini, ki je bil tudi sam glasbenik.
Vse do Zenine smrti je igral diatoni¢no
harmoniko. Zdaj pravi, mu njegova ranjena
dusa tega ne dovoli. K njim smo povabljeni na
obilno kosilo.

Po kosilu smo spet pri tamburah. Igramo dokler
nam sonce in vino tol¢eta v glavo. Pridruzi se
nam Tarov necak, ki ima okoli 45 let. Kako lep
glas! Vokal za pokanje kozarcev. Skupaj zapoje-
mo in zaigramo nekaj napevov in se odpravimo
na zasluzeni pocitek.

Skupina Sukar igra pred cerkvijo




Utrinki iz ulic Stes Maries des la Mer

Zveé&er smo pri Manusih. To so francoski Sinti.
Med njimi je vedno najlepse. Prihajajo iz okolice
Strasbourga. V svojih vrstah imajo zelo dobro
skupino, ki igra manuches jazz. Caci je pevka,
katero vsi obcéudujemo. Njena brata igrata
kitaro in violino, njihova bratranca, oba slepa,
kitari, na basu pa je edini Francoz-Nerom med
njimi. Igrajo tudi nekaj nasih pesmi. Najbolj
vsec jim je Dobri den, z nase prve kasete. Pisla
je njihova Sefinja, zenska, ki zdruzuje vse lepe
lastnosti: je filozof, poznavalka in ljubiteljica vsega
lepega. Je zelo cenjena in poznana med vsemi
Romi. O njej so posneli celo film. Povabi nas na
kosilo. Sabina, nasa etnologinja, nam pove, da
bo tam tudi glavni pevec Gipsy Kingsov. Vabilo
z veseljem sprejmemo. Nicola je res prisel.
Okrog njega so se gnetli otroci, ki so lovili
avtograme, mamice, ki so se Zelele fotografirati
z njim ter snemalne ekipe, ki so lovile znan
obraz. Sediva eden nasproti drugemu.
lzmenjujeva vljudnostne besede. Ceprav ne
znam francosko, se delam kot da mi je vse
jasno. Po kosilu zaigrajo domacini z gostom,
romunskim &elistomn, ki bo menda postal njihov
stalni ¢lan. Manusi igrajo, Nicola pa postaja ner-
vozen, ker se mu mudi. V tem posreduje Pisla,
ki nas povabi, da zaigramo. Nicola se Ze
odpravlja, a ga Pisla preprica, da je vredno osta-
ti in nam prisluhniti. Zaigramo stiri udarne
pesmi. Vse¢ so mu. Njemu in njegovem sinu, s
katerim bo zdaj formiral novo skupino. Ostaneta
Se nekaj casa.

Ob vecerih, ko ne igramo v romskih taborih,
smo Vv lokalu Les Arneles, ki je nekaksno
m zbiralis¢e vseh tistih, ki nekaj pomenijo v

foto: Nada Zgank

tem kraju. Tu ponavadi igra Boy, roms-
ka legenda tega obmocja in izvrsten
kitarist. Letos prvi¢ sliSimo njegovo
sestro Negrito, ki izjemno poje. Ze kot
deklica se je ukvarjala z izvajanjem
romskih pesmi. Ko je zvedela, da smo
‘prisotni, je izrazila Zeljo, da bi nas
poslusala in zapela z nami.

V Stes Maries de la Mer je vse dogajan-
je vezano na cerkev. Cerkev je tista, ki
prireditev vzdrzuje in ki si prizadeva za
Rome. Pater Claud je Manus in je edini
romski pater v Franciji. Ljubi dobro
glasbo in dobro kapljico. Lani smo
igrali na birmi Pisline vnukinje, letos pa
nas je pater Janick, ki drzi najbolj
custvene mase sprave, zaprosil, da igramo na
masi za bolne. Zaigrali smo tri balade. Bili so
navduseni. Naslednjega dne je igrala v cerkvi
Chico, druga veja Gipsy Kingsov. Cerkev je bila
nabito polna. Tudi mi smo poslusali.

Vedeli smo, da bomo na sam dan sv. Sare
srecali legendo flamenka, Manitasa de Plato.
Res je bilo tako. Ceprav star in ze dokaj

i

foto: Nada Zgank




onemogel selivedno ([T
‘kako je treba e

-p021rat1 _fotografom i

in snemalcem. 1

Letos smo ponovno |
snemali. Vse dogod-
ke bomo spravili v
‘dokumentarni ' film,
ki je trenutno v pro-
cesu montaze.

Prav tam v Franciji
je  nastala tudi
pesem, ki jo bomo
posneli z Zoranom
Predinom. Zoran je
bil z nami in mu je
bilo neznansko vsec, §
tako da si je ze
rezerviral  prostor
za naslednje leto.
Cez nekaj  dni
odhajamo zopet v
Francijo, v Barr blizu
Strasbourga, k Pisli
in njenim Manusem,
na Fete de Vendange (praznovanje ob trgatvn)
Veselimo se tega in ponovnega snldenja z
vsemi prijatelji, ki smo si jih po lastm krwdl
nakopali na grbo” za vse zivljenje.

Utrinki s plaZe

ROMSKA GLEDALISKA
SKUPINA NA LINHARTOVEM
SRECANJU PODEZELJSKIH

GLEDALISKIH SKUPIN

Tatjana Avsec

Romska gledaliska skupina iz Murske Sobote
ima za seboj ze kar nekaj lastnih preds_tav .
in predstavitev in je tudi ena prvih amaterskih
dramskih skupin v Murski Soboti, ne le
romskih. Pri svojem delu so usmerjeni k
izrocila,
tako jezikovnega kot tematskega. Na odrh"

ohranjanju lastnega kulturnega
uprizarjajo romske legende in zgodbe

Zivljenja Romov.

Letos so se Ze drugi¢ udelezili Linhartovega
srecanja podezelskih gledaliskih skupin, ki je

; spodbuda Kk

bilo 21. septembra
v Gornjem Gradu. Zadnji
v nizu dvanajstih pred-
stav razliénih gledaliskih
skupin, so zaokrozili
celotno prireditev s pred-

stavo Ratfalu paunji
(Krvava voda), v
avtorstvu in reziji zakon-

cev Jozeta Horvata in
Monike Sandreli. Rat-
falu paunji je prireje-
na romska legenda, ki
govori o usodi romskih
druzin in razlogu zakaj so
se Romi ob zapustitvi
pradomovine Indije
razdelili v dve skupini.

Pred polno dvorano so
predstavo uspes$no odi-
grali in pozZeli mocan
aplavz s Sopkom cvetja
in veliko soncnico.
Organizator je ob
zakljucku izrazil spodbud-
no pohvalo in obljubil
tudi strokovno pomoé& za nadaljni razvoj
taksnih skupin.

ada Zgank

SEMINAR ROMSKE
FOLKLORE

Urednistvo

Romsko drustvo Romani Union M. Sobota je
23. novembra 1996 organiziralo enodnevni

seminar romske folklore oz. romskih plesov v

Murski Soboti. Seminar je bil namenjem men-
torjem vseh delujoc¢ih romskih folklornih skupin

Slovenije in tudi mladim Romom, sedanjim
plesalcem, ki se Zelijjo wusposabljati za
mentorstvo. UdeleZzenci so si izmenjali

izkusnje pri delu, govorili o romskih plesih
in pripravili tudi koreografijo. Organizator
da bo ta seminar podlaga in
strokovnejsem nadaljnem
delu na podroc¢ju ohranjanja in razvoja
plesne dejavnosti Romov v Sloveniji.
Vec naslednjic.

upa in Zzeli,



1Z CIGANSKE DUSE
ANDARI ROMANI ILO

“Ciganska poezija! Ceprav nenapisana, Zivi in s
silno moé&jo govori o ljudstvu, ki je prav taksno
kakor njegova poezija, kajti poezija je to ljudstvo
samo in njen jezik je resnica sama. Dolo¢nejsa
je kakor poezija katerega koli drugega ljudstva...
Ni dvoumna, ker je érnooka, temnopolta.
Premalo bela za bele in premalo ¢rna za &rne.
Visi nekje vmes. In zmeraj sama. V nenehni
borbi s ¢asom in z nepismenostjo. Odkrita in
jedernata. Brez sramu, ker je otrosko naivna in
neposredna. Do skrajnosti pre- TR
prosta, da bi preprosto pripove-
dovala o zivljenju, ki tece, tece in
nicesar ne prinasa, nicesar ne
odnasa; tudi ne se tako majhnih
sprememb v navadah pri presel-
jevanjih. Za¢udene oci neznanih
pesnikov, ki se ne znajo igrati z
verzi, pripovedujejo o svojih
tezavah v svetu, o primitivnhem
dojemaniju zivljenja, ker morajo
pripovedovati. Zaradi vsega tega
je ta poezija pristna. Iskreno
preklinjajo¢a poezija, otrosko
zacudena, uzaljena in
sramezljiva. Gola, kadar je dekle
golo, vznesena ob vsem, kar se
imenuje mladost, nikoli nasi¢ena, in dih ji zasta-
ja ob pisanem in zlatem nakitu, ob svilenih in
zametnih oblekah; poezija nedosanjanih konj, ki
so simbol plesov, svobodnega tavanja po svetu
in tragike ljudstva, ki je izgubilo pot velike
vrnitve.” Vse to in Se mnogo vec sta v spremni
besedi knjige z naslovom Ciganska poezija
zapisala njena avtorja Rade Uhlik in Branko V.
Radicevi¢.

Ciganska poezija je v slovenskem prevodu izsla
pri Drzavni zalozbi Slovenije v Ljubljani, leta

1978. Prevedel jo je lvan Minatti.

Vse slede¢e pesmi so iz omenjene knjige.

ZAPOMNI 8], O BOG

Ojme, bog, veliki gospod,

ali me vzemi, ali mi daj ziveti.

Ne vidis, o bog, kaj si storil z nami?
Velik gospod si

in najvisja oblast.

Lahko si privoscis, karkoli se ti zahoce.
Kako da sem ti, bratec, jaz napoti ?
Kako da so ti napoti moji otroci?
Cemu si mi to no¢ razodel:

ne bom te vzel, niti pustil ziveti,
dodobra te bom zmrcvaril!

Sebe poglej, gospod bog.

Poglej, kako si visok in mogocen.
Vzemi si k srcu tole, kar pravim:

vse si na tem svetu,

zato ne pocenjaj

takih budalosti.

Zapisi si za uho, kar pravim, gospod bog.

ZELJA

Vse, kar vidim z o¢mi,
bi pograbil z rokama.
V vse zagrizel z zobmi,
z ustnicami poljubil.

ZENI, OCE!

Pozeni, pozeni, oce,

naj pokajo konopci.

Dobhiteli naju bodo ti ¢rni pesjani
z velikimi motikami,

z zeleznimi vilami

zaradi ukradenih konj.



PREPIR

Rekel sem ti,

da me pusti pri miru,

da mi ne hodi na jetra.

Moja mati je zgrabila perilnik.
Lopnila me je s perilnikom po
glavi.

Moja Zena je skoéila na skrinjo.
In skrinja je sla k vragu.

Mile je pograbil motiko.

Stekel za njo kot obseden.

Ce bi jo dohitel,

bi jo z motiko premlatil.

Ta ¢as pa je stari poskocil

kot Zrebec in mi razparal hlace.

DEKLICA IN ROZA

Rase mi roza

pod okencem.

Naj rase.

Ce rase.

Rasto mi prsi

pod haljico.

Naj rasejo.

Ce rasejo.
Odtrgala bom cvet
in ga med nedra vsadila.
Naj isce.

Ce isce.

Odpel me bo.

[ZPROSI JO MATI

Vidis, mati, ono deklico
poplesujo¢o v rdeéem krilu?
Jo vidis, mati?

Izprosi jo zame.

Najedel bi se melon.
Zaplesal v kolu.

Hoce se mi érnega vina.
Vidis, mati, ono deklico?
Mrzla je postelja brez njenega telesa,
rame gole brez njenih rok.
Jedel bi melone.

Poplesaval v kolu.

Spala bi objeta do zore.

LEPOTICA

Dobro jutro, lepotical
Za tvoje odi je tisocak premalo.
Za tvoje prsi bi se deset let potikal po svetu.
Za tvoje ustne bi govoriti pozabil.
Za tvoji stegni bi el za zapahe.
Dobro jutro, lepotical
- Zajasi zelenka in pozZeni v galop.
V gozdu te ¢akam.
S sotorom nerojenih otrok.
S slavci in hijacintami,
s posteljo od svojega telesa,
z blazino od svoje rame.
Dobro jutro, lepotical
Ce ne prides, izderem noz iz hleba,
ofresem z rezila drobtine
in ti ga zasadim v srce.

oto: Nada Zgank




Uciteljica, kateri nisem vedela imena, me je
lepo pozdravila in predstavila ucencem, ti

MOJ MALI SVET

LIST IZ MOJEGA DNEVNIKA...

4. 5. 1989, danes je bil zame zelo tezek, stra-

hovit dan. Od strahu sem se kar tresla. Héj_rajfe:: :

bi prespala ta dan in se prebudila v novo, drugo
jutro. Ne vem, komu bi to lahko razlozila in zau-
pala, zato upam, da bo$ ti moj pravi prijatelj,
Dnevnik. ' | :
Ta dan se za¢ne v 3oli. Zjutraj, ko sem prisla v

solo, so mi povedali in razlozili da bom od

danes naprej hodila v razred skupaj z nerom-
skimi uéenci in ne samo z Romi, kot doslej. Ne
vem, kako naj ti to razlozim. Skratka, preselili
so me v drug razred s tujimi ljudmi, med otroke,
ki me niso marali, Bilo me je strah in sram, ko
me je socialna delavka pripeljala v razred -
najraje bi zbezala.

pa so se na tihem posmehovali. Vedela
sem, komu se smejijo. Sedela sem sama v
klopi, ki je bila v kotu ucilnice. Sedela sem
tako prvo uro med tujimi otroki ter ¢akala,
kdaj bo konec ure. Ko je zazvonilo, se je
pricelo tisto, Cesar sem se najbolj bala. Fantje so
zaceli divjati po razredu in metati zvezke, ki sem

| jih imela na klopi, mi prevrnili klop, me zmerjali,

pljuvali, mi kricali “ciganka” in $e marsikaj.
Nisem spustila solze, toda ¢utila sem v sebi, da
mi joce srce. Vsa sem se tresla in komaj uspela
zbezati iz razreda. Mislila sem, da se ve¢ nikoli ne
bom vrnila mednje. Komaj sem ¢akala, da grem
iz 3ole in se vrnem domov k mami.

..... IN SEDEM LET KASNEJE

9. 9. 1996, hodim v 1. letnik poslovne 3ole v
Crnomlju. Ko sem bila v osnovni $oli, mi na kraj
pameti ni prislo, da bom kaj takega dosegla.
Veliko, veliko sem pretrpela, da sem prisla do
srednje Sole. Zdaj sem prava srednjesolka in
imam precej prijateljic in prijateljev. Tukaj sem
enaka drugim. Nih¢e me ne zmerja, nihée me ne
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1. V druzini se dobro razumemo
2 V nasi druzini se imamo radi
3. skozi vsak nekaj dela
4. pogdaj imamo sastanek
5. v¢asih se zelo razumemo
6. ko imamo rojsni dan vsaki¢ nekaj dobim.
7. glavno besedo ima o¢i in mama.

8. drzimo se pravil da po asvaltu ne hodimo.
9. ko gremo v trgovino nam mama nam pove
da se pazimo avtomobilov.

10. sposojamo si stvari
11. ko gremo na obisk moramo biti pridni.
12 ko grem v $olo mi mama pove pamet
v glavo
13. ko gremo z kolonijo na pocitnice se
moramo tudi drzati pravil.

Azemina Demirovic¢
Ljubljana

MOJA DRUZINA

Moja druzina Zivi v Zabjeku. Stanujemo v hisi. V
druzini je sedem ljudi. Oce Marko, mama
Zdenka, brata Dalibor in Marko, sestri Davorka
in Mladenka in jaz. O¢e mami pomaga, seka in
nosi drva, gre v trgovino in nabira gobe. Mama
kuha, pere, lika in skrbi za otroke. Otroci hodi-
mo v Solo in vrtec. Najlepse nam je spomladi, ko
je toplo.

Jasmina Brajdic
OS. Brsljin, Novo Mesto

MOJ BRATEC

Moj bratec je Goran. Z njim se igram z zogo in
tepeva se tudi. Jaz in Goran si nagajava. Midva
sva dvojcka, zato se igrava skupaj. Kartava, vozi-
va se s kolesom, igrava se med dvema ognjema.
Z drugimi pa igrava nogomet na travi. Imava
rjave lase. Veckrat se loviva. Sva zelo dobra pri-
jatelja.

llija Brajdic
OS Brsljin, Novo Mesto
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